


265

komunikaciuri unar-Cvevebis formireba

Kommunikativ bacarığın 
formalaşdırılması

Ð³Õáñ¹³Ïó³Ï³Ý  áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ó¨³íáñáõÙ

Формирование коммуникативных 
умений
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86. leqsebi da ritmika

miznebi:  TamaSi aviTarebs moxerxebulobas, ganamtkicebs da 
afarToebs sityvaTa marags. TamaSi aviTarebs saubris unars, 
uzrunvelyofs Tanabari monawileobis SesaZleblobas. 

aRweriloba:  wamyvani sTavazobs bavSvebs dakavdnen aqtiuri   
dasvenebiT. magram amasTan erTad daiswavlian leqsis axal 
striqonebs.
- modiT dasawyisisaTvis davimaxsovroT sityvebi – ai isini 
(ambobs teqsts)    axla ki bavSvebo gavimeoroT es sityvebi CemTan 
erTad. darCa mxolod sityvebTan erTad SevasruloT saWi-
ro varjiSebi. gTxovT bavSvebo, adgeT, dadgeT sworad da 
xelebi daiwyoT Tavs ukan. bavSvebi dgebian. wamyvani bavSveb-
Tan erTad warmoTqvams teqsts da asrulebs saWiro ritmul 
moZraobebs.

teqsti ritmuli moZraobebi

qari wynarad nekerCxals 
arxevs,
marjvnivac swevs, marcxnivac 
swevs, 
erTi – gadaixara, ori 
– gadaixara,
aSrialdnen xis foTlebi.

tanis gadaxra marjvniv da 
marcxniv.
aseTive gadaxrebi maR-
laaweuli xelebiT.

wamyvani:  TamaSi xelTan dakavSirebiT kargad gamogvivida. 
axla SegviZlia davsxdeT (bavSvebi sxdebian).

varianti:  axla me minda SemogTavazoT kidev erTi savar-
jiSo. mas hqvia `tyismWrelebi~. bavSvebo, Tqven iciT vin arian 
tyismWrelebi (bavSvebi pasuxoben) - ra Tqma unda, es is xalxia, 
vin xeebs Wris culiT. ai moismineT teqsti
modiT bavSvebo, gavimeoroT.
wamyvani imeorebs moZraobebTan erTad
`tyismWrelebi~

teqsti ritmuli moZraobebi

Cven varT tyismWrelebi,
culi gviWiravs xelSi.
erTi-ori-sami, erTi-ori-
sami,
zamTarSi gveqneba SeSa.

siaruli erT adgilze, 
xelebi daSvebulia.
xelebis CaWidebiT, win 
gadaxriT
iqmneba xis Wris imitacia.
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86. Şerlər və ritmika
Məqsəd:   Oyun çevikliyi inkişaf etdirir, söz ehtiyatını (saylar) genişləndirir 
və möhkəmləndirir.

Təsvir:    Aparıcı fəal istirahətlə məşğul olmağı təklif edir. Ancaq bu-
nunla bərabər, uşaqlar yeni şer misralarını yadda saxlayırlar.  – Gəlin 
əvvəlcə sözləri yadda saxlayaq. Sözlər bunlardır.(Mətndə deyilir)  İndi isə 
uşaqlar, sözləri mənimlə birlikdə təkrar edin. Təkcə sözlərlə birlikdə lazımi 
tapşırıqları yerinə yetirmək qalır. Zəhmət olmasa, uşaqlar, düz dayanın və 
əlləri başınızın arxasına  qoyun.  Uşaqlar ayağa qalxırlar, aparıcı ilə birlikdə 
mətni söyləyirlər və  lazımi ritmik hərəkətləri yerinə yetirirlər. 
Mətn Ritmik hərəkətlər
Külək sakitcə ağcaqayın ağacını 
yırğalayır,
Sağa-sola əyir,
Bir - əyir, iki - əyir,
Ağcaqayın yarpaqları səs salır. 

Bədən sağa və sola əyilir. 
Eyni hərəkətlər yuxarı qaldırılmış 
əllərlə yerinə yetirilir.

Aparıcı: Ağacla bağlı bizdə yaxşı alındı. İndi əyləşmək olar (uşaqlar 
əyləşir). 
Variant:  Aparıcı: İndi isə, mən uşaqlara daha bir sadə tapşırıq təklif 
etmək istəyirəm. Bu, “ağackəsən” adlanır. Uşaqlar, siz ağackəsənlərin kim 
olduğunu bilirsinizmi? (Uşaqlar cavab verirlər). Əlbəttə, bu insanlar balta 
ilə ağacları kəsirlər. Mətnə qulaq asın. Uşaqlar, gəlin təkrar edək. Aparıcı 
mətni hərəkətlərlə birlikdə təkrar edir.
“Ağackəsənlər”
Mətn Ritmik hərəkətlər
Biz ağackəsənlər olduq,
Baltaları əlimizə götürdük,
Bir-iki, bir-iki,
Qışa odun olacaq.

Yerində addımlama hərəkəti, əllər 
sərbəstdir.
Əllər aşağıda “bəndlənir”. “Ağac 
kəsmək” hərəkətini təqlid etməklə 
bədən irəliyə əyilir.
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86. ´³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝ ¨ éÇÃÙ

Üå³ï³ÏÁ.
 Ê³ÕÁ  ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ Ëáë»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ,   ³å³ÑáíáõÙ ¿ Ë³ÕÇÝ 
Ñ³Ù³Ñ³í³ë³ñ  Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ£ 
 Ê³ÕÁ  ½³ñ·³óÝáõÙ ¿  ×³ñåÏáõÃÛáõÝÁ, ³Ùñ³åÝ¹áõÙ  ¨ Ñ³ñëï³óÝáõÙ 
µ³é³å³ß³ñÁ (Ñ³ïÏ³å»ë   Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇ)£ 

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
Ê³Õ³í³ñÝ ³é³ç³ñÏáõÙ ¿ ½µ³Õí»É ³ÏïÇí Ñ³Ý·ëïáí£ ØÇ³Å³Ù³Ý³Ï 
»ñ»Ë³Ý»ñÁ ÑÇßáõÙ »Ý  Ýáñ µ³Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý ïáÕ»ñ:
Ê³Õ³í³ñ.- ºÏ»’ù Ý³Ë ¨ ³é³ç ÑÇß»Ýù Ñ»ï¨Û³É µ³é»ñÁ: ²Ñ³ ¹ñ³Ýù 
(Ë³Õ³í³ñÝ ³ñï³ë³ÝáõÙ ¿ ï»ùëïÁ)£
Ê³Õ³í³ñ.- ÆëÏ ³ÛÅÙ, »ñ»Ë³Ý»’ñ, ÇÝÓ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ ÏñÏÝ»’ù ³Ûë µ³é»ñÁ£ 
ÐÇÙ³ µ³é»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ Ï³ï³ñáõÙ »Ýù ³ÝÑñ³Å»ßï í³ñÅáõÃÛáõÝÝ»ñ£ 
ºñ»Ë³Ý»’ñ, Ï³Ý·Ý»’ù áõÕÇÕ, Ó»éù»ñÁ  ¹ñ»’ù ·ÉËÇ »ï¨áõÙ£ 
ºñ»Ë³Ý»ñÁ  áïùÇ »Ý  Ï³Ý·ÝáõÙ£ Ê³Õ³í³ñÁ »ñ»Ë³Ý»ñÇ  Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ 
Ï³ñ¹áõÙ ¿  ï»ùëïÁ ¨ Ï³ï³ñáõÙ ³ÝÑñ³Å»ßï éÇÃÙÇÏ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ Ý»ñ£
§ÂËÏ»ÝÇÝ¦

î»ùëï èÇÃÙÇÏ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ

ÂËÏ»ÝÇÝ ÑáõßÇÏ ù³Ùáõó ûñáñíáõÙ,
 ²ç áõ Ó³Ë ¿ Ù»ÕÙ ï³ñáõµ»ñíáõÙ:
 Ø»’Ï Ã»ùíáõÙ, »ñÏá’õ Ã»ùíáõÙ, 
 î»ñ¨Ý»ñáí Çñ ³ÕÙÏáõÙ:

Æñ³Ýáí ßñçí»É ³ç ¨  Ó³Ë: ÜáõÛÝ  
ß³ñÅáõÙÝ»ñÁ Ï³ï³ñ»É` Ó»éù»ñÁ 
í»ñ µ³ñÓñ³óÝ»Éáí£

Ê³Õ³í³ñ.  - Þ³~ï É³í ëï³óí»ó£ ²ÛÅÙ Ï³ñáÕ »ù Ýëï»É£
 (ºñ»Ë³Ý»ñÁ ÝëïáõÙ »Ý)£ 
î³ñµ»ñ³Ï. 
Ê³Õ³í³ñ.- ÆëÏ ³ÛÅÙ ³é³ç³ñÏáõÙ »Ù ¨ë  Ù»Ï í³ñÅáõÃÛáõÝ, áñÁ 
ÏáãíáõÙ ¿ §²Ýï³é³Ñ³ïÝ»ñ¦ £  ºñ»Ë³Ý»ñ, ¹áõù  ·Çï»±ù, Ã» áíù»ñ »Ý  
³Ýï³é³Ñ³ïÝ»ñÁ£ (ºñ»Ë³Ý»ñÁ ëÏëáõÙ »Ý å³ï³ëË³Ý»É ³Û¹ Ñ³ñóÇÝ)£ 
ÆÑ³ñÏ», ¹ñ³Ýù ³ÛÝ  Ù³ñ¹ÇÏ »Ý, áíù»ñ Ï³óÇÝÝ»ñáí Í³é»ñ »Ý ÏïñáõÙ£ 
²ÛÅÙ, »Ï»’ù Éë»Ýù ï»ùëïÁ£ ºñ»Ë³Ý»’ñ, »Ï»’ù ÙÇ³ëÇÝ ÏñÏÝ»Ýù£ 
Ê³Õ³í³ñÁ ÏñÏÝáõÙ ¿ ï»ùëïÁ ß³ñÅáõÙÝ»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ£  	
§²Ýï³é³Ñ³ïÝ»ñÁ¦

î»ùëï èÇÃÙÇÏ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ

²Ýï³é³Ñ³ï  Ù»Ýù ¹³ñÓ³Ýù,
Î³óÇÝÁ Ù»ñ Ó»éùÝ ³é³Ýù:
- Ø»’Ï, »ñÏáõ’. Ù»’Ï, »ñÏáõ’,
ÒÙé³ÝÁ ÷³Ûï ÏáõÝ»Ý³Ýù:

ø³ÛÉù ï»ÕáõÙ, Ó»éù»ñÁ  ³½³ï 
»Ý£ Ò»éù»ñÁ Ý»ñù¨áõÙ ÙÇ³ÝáõÙ »Ý: 
ÊáÝ³ñÑáõÙ  ³é³ç` ëï»ÕÍ»Éáí 
÷³Ûï Ïáïñ»Éáõ ïå³íáñáõÃÛáõÝ£
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86. Стихи и ритмика

Цели:	  Игра развивает ловкость, закрепляет и расширяет словарный 
запас. Игра помогает вырабатывать навыки говорения, умения 
выражать мысль.

 Описание:  Ведущий предлагает заняться активным отдыхом. Но 
вместе с этим ребята запомнят новые стихотворные строчки.
- Давайте для начала запомним слова - Вот они (говорит текст).      
А теперь, ребята, повторите эти слова вместе со мной. 
Осталось только выполнить вместе со словами нужные упражнения. 
Пожалуйста, ребята, встаньте прямо, заложите руки за голову.
Ребята встают. Ведущий вместе с ребятами произносит текст и 
выполняет нужные ритмические действия.

Текст Ритмические действия
Ветер тихо клен качает,
Вправо-влево наклоняет, 
Раз – наклон и два – наклон,
Зашумел листвою клен.

Наклоны корпуса вправо и
влево.
Те же наклоны руками, поднятыми
вверх.

Ведущий. Хорошо у нас получилась про дерево. Теперь можно сесть. 
(Ребята садятся).
Вариант:  Ведущий. А теперь я хочу предложить ребятам еще одно 
нехитрое упражнение. Оно называется «Лесорубы». Ребята, вы знаете, 
кто такие лесорубы? (Идут ответы детей). Конечно, это такие люди, 
которые рубят деревья топорами. Вот послушайте  текст.
Давайте, ребята, повторим.
Ведущий повторяет вместе с движениями.
«Лесорубы»
Текст Ритмические действия
Лесорубами мы стали,
Топоры мы в руки взяли.
Раз-два, раз-два,
Будут на зиму дрова.

Ходьба на месте, руки свободны.
Руки внизу берутся «в замок»,.
Наклоны вперед с имитацией 
движения 
«рубка дров».
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87. ZaRli da kurdReli

miznebi:  TamaSi ganamtkicebs da gaafarToebs sityvaTa 
marags, xels uwyobs gundis erTianobis grZnobis ganvi-
Tarebas.
 
aRweriloba:  bavSvebi xelCaWidebulebi dganan wreSi. 
SigniT dgeba ZaRli, xolo gareT – kurdReli. ZaR-
li iZaxis: `ei, kurdRelo, ras akeTebe Cemi patronis 
bostanSi?~ - `vWam kombostos~ - `vin mogca ufleba?~ - 
`aravin~ - `ras izav, Tu mova patroni?~ - `gaviqcevi~ - `me 
Sen dagiWer~. ZaRli iwyebs kurdRlis devnas. wreSi 
mdgomebi rig-rigobiT weven xelebs maRla, aZleven 
amiT kurdRels xan wreSi Semosvlis, xan gaqcevis saSu-
alebas. ZaRls SeuZlia gairbinos mxolod igive kar-
Si, romelic gaiara kurdRelma. rodesac ZaRli kur-
dRels daiWers, moTamaSeebi cvlian adgilebs.

87. İt və dovşan
Məqsəd:  Oyun söz ehtiyatını artırır və möhkəmləndirir, vahid komandanı  
duymaq qabiliyyətini inkişaf etdirməyə kömək edir.

Təsvir:  Oyunçular dairə yaradırlar. “İt” dairənin ortasında, “dovşan”isə 
dairədən kənarda durur. “İt” deyir: “Ey, dovşan, sən mənim sahibimin 
bostanında nə edirsən?” – “Kələm yeyirəm.” – “Kim sənə icazə verib?” 
– “Heç kim.” – “Əgər sahibim gəlsə, sən nə edəcəksən?” – “Qaçacağam!” 
– “Mən isə səni tutacağam.” “İt” “dovşanı” tutmağa başlayır. Dairə 
şəklində duran oyunçular  növbə ilə əllərini yuxarı qaldıraraq dovşana ya 
dairəyə daxil  olmağa ya da dairədən çıxıb qaçmağa şərait yaradırlar. “İt”  
“dovşan”ın keçdiyi eyni qapılardan keçə bilər. Dovşan ələ  keçərsə, oy-
unçular yerlərini dəyişirlər. 
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87. ÞáõÝÁ »í  Ý³å³ëï³ÏÁ

Üå³ï³ÏÁ.  
Ê³ÕÝ  ³Ùñ³åÝ¹áõÙ ̈   Ñ³ñëï³óÝáõÙ ¿  µ³é³å³ß³ñÁ, Ýå³ëïáõÙ ¿  
ÙÇ³ëÝ³Ï³Ý  ÃÇÙáí ³ßË³ï»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛ³Ý  ½³ñ·³óÙ³ÝÁ£ 

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ. 
Ê³ÕÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ  Ï³½ÙáõÙ »Ý ßñç³Ý£  Î»ÝïñáÝáõÙ Ï³Ý·ÝáõÙ ¿ 
ßáõÝÁ, ÇëÏ ßñç³ÝÇó ¹áõñëª Ý³å³ëï³ÏÁ£
ÞáõÝÝ ³ëáõÙ  ¿. -¾’Û, ¹áõ, Ý³å³ëï³’Ï, Ç±Ýã »ë ³ÝáõÙ ¹áõ ÇÙ 
ïÇñáç µ³Ýç³ñ³ÝáóáõÙ:- Î³Õ³Ùµ »Ù  áõïáõÙ, ¬å³ï³ëË³ÝáõÙ   ¿ 
Ý³å³ëï³ÏÁ£  
-´³Ûó á±í ¿ ù»½ ÃáõÛÉ ïí»É£
-à’ã áù,-  å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ Ý³å³ëï³ÏÁ£  
-Æ±Ýã Ï³ñáÕ »ë ¹áõ ³Ý»É, »Ã» Ñ³ÝÏ³ñÍ ï»ñë Ùáï»Ý³£  
-Î÷³Ëã»Ù,- ³ëáõÙ ¿ Ý³å³ëï³ÏÁ£ 
 - ÆëÏ »ë ù»½ ÏµéÝ»Ù: ºí ßáõÝÁ  ëÏëáõÙ ¿  í³½»É Ý³å³ëï³ÏÇ »ï¨Çó 
Ýñ³Ý µéÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ£  Þñç³Ý Ï³½Ù³Í Ë³Õ³óáÕÝ»ñÁ  Ñ»ñÃáí 
Ó»éù»ñÁ í»ñ »Ý µ³ñÓñ³óÝáõÙ` ÃáõÛÉ ï³Éáí Ý³å³ëï³ÏÇÝ Ù»Ï ÙïÝ»É 
ßñç³Ý, Ù»Ï ¿É ¹áõñë í³½»É ³ÛÝï»ÕÇó£ ÞáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿  ³ÝóÝ»É ÙÇ³ÛÝ 

³ÛÝ ûÕ³ÏÇó, áñáí  ³Ýó»É ¿ Ý³å³ëï³ÏÁ£   ºñµ  ßáõÝÁ Ý³å³ëï³ÏÇÝ 
µéÝÇ, ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï  Ë³Õ³óáÕÝ»ñÁ  Ï÷áË»Ý  ï»Õ»ñÁ£ 

87.  Собака и заяц

Цели:	 Игра закрепляет и расширяет словарный запас, способствут 
развитию чувства единой команды.

Описание:   Игроки образуют круг. В середине становится собака, а 
снаружи – заяц. Собака говорит: «Ей, заяц, что ты делаешь в огороде 
моего хозяина?» - «Ем капусту» - «Кто тебе разрешил?» - «Никто» - 
«Что ты будешь делать, если хозяин придет?» - «Побегу!» - «А я тебя 
поймаю». Собака начинает ловить зайца. Стоящие по кругу игроки 
поочереди поднимают руки наверх, разрешая зайцу то входить в круг, 
то выбегать из него. Собака может пройти только через те же ворота, 
что и заяц. Когда заяц пойман, игроки меняются местами. 
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88. SevadginoT winadadeba

mizani:  TamaSi aviTarebs saubris unars, ganamtkicebs da 
afarToebs sityvaTa marags.

masala:  kolofebi, baraTebi cxovelebis, frinvelebis, 
produqtisa da sagnebis gamosaxulebebiT.

aRweriloba:   erT kolofSi devs baraTebi cxovelebisa 
da frinvelebis gamosaxulebiT, meoreSi – sxvadasxva sagne-
bis, xilis, produqtebis. bavSvebi iReben baraTebs sxvadasxva 
kolofebidan da adgenen winadadebas, iyeneben orive baraTe-
bis gamosaxulebebs. magaliTad: xbo uyurebs wigns.

88. Cümlə quraq
Məqsəd:  Oyun danışma qabiliyyətini inkişaf etdirir, söz ehtiyatını  
genişləndirir və möhkəmləndirir.

Materiallar:  Qutular, üzərində heyvan, quş, ərzaq, meyvə və əşya 
şəkilləri  olan kartoçkalar.

Təsvir:    Bir qutuda heyvan və quş şəkilləri, digər qutuda isə müxtəlif
 əşyalar, meyvələr, ərzaqlar olur. Uşaqlar müxtəlif qutulardan kartoçkaları 
götürürlər və hər iki kartoçkanın üzərindəki təsvirlərdən istifadə edərək, 
cümlələr qururlar. Məsələn, buzov kitaba baxır.
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  88. Î³½Ù»Ýù  Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ 

 Üå³ï³ÏÁª 
Ê³ÕÁ  ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ ËáëùÇ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, ³Ùñ³åÝ¹áõÙ ¨  
Ñ³ñëï³óÝáõÙ µ³é³å³ß³ñÁ£ 

ÜÛáõÃ»ñ
 îáõ÷»ñ, Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ, ·³½³ÝÝ»ñÇ, ÃéãáõÝÝ»ñÇ, ÙÃ»ñùÝ»ñÇ,   Ùñ·»ñÇ  
¨ Çñ»ñÇ  å³ïÏ»ñÝ»ñáí  ù³ñï»ñ£   
   
ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ
Ø»Ï ïáõ÷áõÙ  ·ïÝíáõÙ »Ý  ÃéãáõÝÝ»ñÇ ¨ ·³½³ÝÝ»ñÇ å³ïÏ»ñÝ»ñáí 
ù³ñï»ñ, ÇëÏ ÙÛáõëáõÙª ï³ñµ»ñ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ, Ùñ·»ñÇ, ÙÃ»ñùÝ»ñÇ  
å³ïÏ»ñÝ»ñáí£ ºñ»Ë³Ý»ñÁ  í»ñóÝáõÙ »Ý   ù³ñï»ñ ï³ñµ»ñ  
ïáõ÷»ñÇó  ¨ Ï³½ÙáõÙ »Ý Ý³Ë³¹³ëáõÃÛáõÝ` û·ï³·áñÍ»Éáí  »ñÏáõ 
ù³ñï»ñÇ å³ïÏ»ñÝ»ñÁ£  úñÇÝ³Ï`  ÑáñÃáõÏÁ  Ý³ÛáõÙ  ¿ ·ñùÇÝ£

88. Составим предложение

Цель: 	Игра развивает умение говорения, закрепляет и расширяет 
словарный запас.

Материалы: Коробочки, карточки с изображением зверей, 
животных, птиц, продуктов, фруктов и вещей.

Описание:  В одной коробочке находятся картинки с изображением 
зверей и птиц, в другой – разные предметы, фрукты, продукты. дети 
берут карточки из разных коробочек и составляют предложения, 
используя изображения на обеих карточках. Например, теленок 
смотрит на книжку



274

89. kubi

miznebi: TamaSi xels uwyobs saubris Cvevebisa da azris 
gamoxatvis unaris gamomuSavebas.

aRweriloba: unda gakeTdes kubi, romlis kideebzec iqneba 
dawerili eqvsi brZaneba:
1.	 daasaxele!
2.	 Seadare!
3.	 Tqvi, ras gagonebs!
4.	 aRwere!
5.	 gamoiyene!
6.	 Seafase!

monawileebs aucileblad unda ganemartoT, rogor unda Se-
asrulon es 6 brZaneba:
1.	 yuradRebiT Sexede obieqts (magaliTad wigns, 			 
	 saTamaSos, xils da a.S.) da Tqvis ras xedav;
2.	 ifiqre, ras hgavs da riTi aris gansxvavebuli es 		
	 sagani;
3.	 raze gafiqrebinebs es sagani, mieci fantazias 			 
	 Tavisufleba da daiTvale ferebi an moismine 
	 sxvadasxva xmebi da a.S.;
4.	 aRwere, rogorad xedav am sagans;
5.	 sad SeiZleba misi gamoyeneba, ra SeiZleba misi 			
	 gamoyenebiT miviRoT;
6.	 wamoWeri am sagnis sapirispiro da dadebiTi 
	 argumentebi.
TamaSi SeiZleba Catardes rogorc jgufTan, ise individu-
alurad.
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89.  Kub
Məqsəd:  Bu oyun danışıq və öz fikirini sərbəst ifadə etməyi bacarmaq 
qabiliyyətini inkişaf etdirir. 

Оyunun təsviri:  Qıraqlarında aşağıdakı altı əmr formaları yazılacaq kub 
hazırlanması tələb olunur: 
1.	 Adını çək!
2.	 Müqayisə et!
3.	 Nəyi xatırlatdığını söylə!
4.	 Təsvir et!
5.	 İstifadə et!
6.	 Qiymətləndir!

Şagirdlərə bu 6 əmri necə yerinə yetirmələri izah olunmalıdır:
1.	 Obyektə diqqətlə nəzər yetir (misal üçün, kitaba, oyuncağa, 		
	 meyvəyə və s.) və nələr gördüyünü söylə;
2.	 Bunun nəyə oxşadığını fikirləş və nədən fərqləndiyini düşün;
3.	 Bu, sənə nə haqda düşünməyə vadar edir, təxəyyülünü sərbəst 		
	 burax, rəngləri say və ya müxtəlif səsləri dinlə və s.; 
4.	 Bu əşyanı özünə nə cür təsəvvür etdiyini təsvir et;
5.	 Bundan harada istifadə etmək və ya bundan istifadə etməklə nə 		
	 əldə etmək olar;
6.	 Lehinə və əleyhinə arqumentlər irəli sür.
Bu işi qrupda və ya fərdi qaydada aparmaq olar.
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89. Êáñ³Ý³ñ¹

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÁ   Ýå³ëïáõÙ ¿ Ùß³Ï»É Ëáë»Éáõ ÑÙïáõÃÛáõÝ, ÙÇïùÝ 
³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝ:

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ. 
ä»ïù ¿ ë³ñù»É Ëáñ³Ý³ñ¹, áñÇ ÝÇëï»ñÇ íñ³ ·ñí³Í ÏÉÇÝ»Ý í»ó 
Ññ³Ù³Ý.
1.	 ²ë³’ ³ÝáõÝ¹:
2.	 Ð³Ù»Ù³ïÇ’ñ:
3.	 ²ë³’, Ç±Ýã ¿ ÑÇß»óÝáõÙ:
4.	 ÜÏ³ñ³·ñÇ’ñ:
5.	 ú·ï³·áñÍÇ’ñ:
6.	 ¶Ý³Ñ³ïÇ’ñ:
²ß³Ï»ñïÝ»ñÇÝ å»ïù ¿ µ³ó³ïñ»É, Ã» ÇÝãå»ë Ï³ï³ñ»É ³Ûë 6 
Ññ³Ù³ÝÁ:
1.	 àõß³¹Çñ Ý³ÛÇ’ñ ³é³ñÏ³ÛÇ (ûñÇÝ³Ï` ·ñùÇÝ, Ùñ·ÇÝ, 			
Ë³Õ³ÉÇùÇÝ ¨ ³ÛÉÝ) ¨ ³ë³’, Ã» Ç±Ýã »ë ï»ëÝáõÙ:
2.	 Øï³ÍÇ’ñ, ÇÝãÇ± ÝÙ³Ý ¿ ³Ûë ³é³ñÏ³Ý ¨ ÇÝãÇ±ó ¿ 			 
ï³ñµ»ñíáõÙ:
3.	 ÆÝãÇ± Ù³ëÇÝ ¿ ³Ûë ³é³ñÏ³Ý Ñ³ñÏ³¹ñáõÙ ù»½ Ùï³Í»É, 	
	 ³½³ïáõÃÛáõÝ ïáõ’ñ »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý¹ ¨ Ñ³ßíÇ’ñ 		
	 ·áõÛÝ»ñÁ 	 Ï³Ù ÉëÇ’ñ, ûñÇÝ³Ï` ï³ñµ»ñ Ó³ÛÝ»ñ, ¨ 	
	 ³ÛÉÝ:
4.	 ÜÏ³ñ³·ñÇ’ñ, Ã» ÇÝãå»±ë »ë ï»ëÝáõÙ ³Û¹ ³é³ñÏ³Ý:
5.	 àñï»±Õ ¿ Ï³ñ»ÉÇ ïíÛ³É ³é³ñÏ³Ý û·ï³·áñÍ»É, Ç±Ýã 		
	 Ï³ñ»ÉÇ ¿ ëï³Ý³É ³ÛÝ û·ï³·áñÍ»Éáí:
6.	 Ü»ñÏ³Û³óñáõ’  ùá` ÏáÕÙ  ¨  ¹»Ù  ÉÇÝ»Éáõ  ÷³ëï³ñÏÝ»ñÁ:
²ßË³ï³ÝùÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³ÝóÏ³óÝ»É ËÙµ»ñáí ¨ ³é³ÝÓÇÝ 
Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñáí:
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89.  Куб

Цели: 	Игра способствует вырабатыванию навыков говорения, 
умения выражать мысль. 

Описание: Надо сделать куб, на гранях которого будет написано 
шесть приказов:
1.	 Назови!
2.	 Сравни!
3.	 Скажи, что напоминает!
4.	 Опиши!
5.	 Используй!
6.	 Оцени!

Ученикам необходимо пояснить, как выполнить эти 6 приказов:
1.	 Внимательно посмотри на объект (например, книгу, игрушку, 	
	 фрукт и т.д.) и назови, что ты видишь;
2.	 Подумай, на что это похоже и от чего отличается;
3.	 О чем это заставляет тебя задуматься, дай волю выдумке и 		
	 сосчитай цвета или услышь например разные звуки и т.д.
4.	 Опиши каким ты видишь этот предмет.
5.	 Где это можно использовать, что можно получить, используя 	
	 это;
6.	 Выдвинь аргументы за и против этого.
Работу можно проводить в группе и индивидуально.
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90. me mivdivar samogzaurod

miznebi:  TamaSi ganamtkicebs da afarToebs sityvaTa 
marags, xels uwyobs fantaziisa da im Segnebis ganvi-
Tarebas, rom  sainteresod TamaSisaTvis aucilebelia 
sakuTari Zalisxmevis gaReba. TamaSi aviTarebs saubris 
unars,   uzrunvelyofs    Tanabari  monawileobis 
SesaZleblobas.

masala:  winaswar amoWrili suraTebi nebismieri sagnis 
gamosaxulebiT.

aRweriloba:   bavSvebi specialurad emzadebian 5-dRi-
ani mogzaurobisTvis. moTamaSeebi `icxovreben~ karveb-
Si da Tavad `moamzadeben~ saWmels. yvela moswavlem 
Tavisi gamoWrili naxatebidan unda amoirCios 10 saga-
ni, romlebsac isini waiRebdnen samogzaurod. Semdeg 
bavSvebma    unda   uCvenon    da    daasaxelon       sagnebi,  
SeZlebisdagvarad axsnan, Tu risTvis dasWirdebaT es 
sagnebi mogzaurobis dros.

90. Mən səyahətə gedirəm

Məqsəd:    Oyun söz ehtiyatını artırır və möhkəmləndirir, öyrənilmiş 
sözlərin möhkəmləndirilməsinə, fantaziyanın və şüurun inkişaf 
etdirilməsinə kömək edir. Oyunun maraqlı olması üçün oyunçular özləri 
səy göstərməlidirlər.
   
Material:   Əvvəlcədən kəsilib götürülmüş və müxtəlif əşyalar təsvir olu-
nan şəkillər.

Təsvir:  Uşaqlar guya beş günlük səyahətə hazırlaşırlar. Oyunçular 
çadırlarda “yaşayacaqlar” və özləri yemək “hazırlayacaqlar”. Hər bir uşaq 
özünün kəsilib götürülmüş şəkillərindən yürüşə götürə  biləcəyi 10 əşyanı 
seçib ayırmalıdır. Sonra uşaqlar əşyaları göstərməli, onların adlarını deməli 
və mümkündürsə, bu əşyanın yürüş zamanı onlara nə üçün lazım olduğunu 
deməlidirlər.
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90. ºë Ù»ÏÝáõÙ »Ù  ×³Ý³å³ñÑáñ¹áõÃÛ³Ý

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÁ  ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ Ëáë»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ,    ³å³ÑáíáõÙ ¿ 
Ë³ÕÇÝ Ñ³Ù³Ñ³í³ë³ñ  Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ£  
Ê³ÕÝ  ³Ùñ³åÝ¹áõÙ ¨  Ñ³ñëï³óÝáõÙ ¿  µ³é³å³ß³ñÁ, Ýå³ëïáõÙ 
¿  »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³ÝÁ ¨ û·ÝáõÙ ¿ »ñ»Ë³ÛÇÝ ·Çï³Ïó»É, 
áñ Ë³ÕÝ ³é³í»É Ñ»ï³ùñùÇñ ¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ñ³ñÏ³íáñ ¿ Çñ 
³ÝÙÇç³Ï³Ý ¨ ³ÏïÇí Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ:
ÜÛáõÃ.
Ü³Ëûñáù Ïïñï³Í ÝÏ³ñÝ»ñª ½³Ý³½³Ý   ³é³ñÏ³Ý»ñÇ 
å³ïÏ»ñÝ»ñáí£ 
ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ. 
ºñ»Ë³Ý»ñÁ  å³ïñ³ëïíáõÙ »Ý Ù»ÏÝ»É »ñ¨³Ï³Û³Ï³Ý  ÑÝ·ûñÛ³ 
×³Ý³å³ñÑáñ¹áõÃÛ³Ý£ Ê³ÕÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ  §³åñ»Éáõ »Ý¦  
íñ³ÝÝ»ñáõÙ ¨  ÇÝùÝáõñáõÛÝ §Ï»ñ³Ïáõñ »Ý å³ïñ³ëï»Éáõ¦£ 
Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ »ñ»Ë³  Çñ   Ïïñï³Í  ÝÏ³ñÝ»ñÇó  å»ïù ¿ ÁÝïñÇ  
ï³ë ³é³ñÏ³, áñáÝù ³ñß³íÇ Å³Ù³Ý³Ï í»ñóÝ»Éáõ  ¿ Çñ Ñ»ï£ 
²ÛÝáõÑ»ï¨  »ñ»Ë³Ý»ñÁ  å»ïù ¿ óáõÛó ï³Ý ÁÝïñ³Í ³é³ñÏ³Ý»ñÁ, 
³Ýí³Ý»Ý ¹ñ³Ýù ¨ ³ë»Ý, Ã» ³ñß³íÇ Å³Ù³Ý³Ï ÇÝãå»ë »Ý ¹ñ³Ýù 
û·ï³·áñÍ»Éáõ: 

90. Я еду путешествовать
Цели: Игра закрепляет и расширяет словарный запас,  помогает 
вырабатывать навыки говорения, умения выражать мысль, 
способствует развитию фантазии и сознания, что самому надо 
приложить усилие, чтобы игра была бы интересной.

Материал: Заранее вырезанные картинки с изображением 
всевозможных предметов. 

Описание:  Дети собираются по нарошке в 5 дневное путешествие. 
Игроки будут «жить» в палатках и будут сами «готовить» себе еду. 
Каждый ребенок из своих вырезанных рисунков должен отобрать 10 
предметов, которые бы он взял в поход. Затем дети должы предметы 
показать, назвать и по возможности сказать, зачем им этот предмет 
нужен в походе.
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91. komiqsebi

miznebi:  TamaSi xels uwyobs yuradRebis ganviTarebas 
da afarToebs da ganamtkicebs sityvaTa marags. TamaSi 
aviTarebs saubris unars, uzrunvelyofs Tanabari mo-
nawileobis SesaZleblobas.

masala:  kompleqti komiqsebis daWrili naxatebiT. 

aRweriloba: moTamaSeebi erTiandebian or-orad 
jgufSi da saTiTaod iReben or-or suraTs oTxidan. 
moTamaSeebma isini unda daawyon swori ganlagebiT da 
aRweron, ra xdeba maT suraTebze.

91. Komikslər
Məqsəd:  Oyun diqqəti inkişaf etdirməyə kömək edir, söz ehtiyatını  
genişləndirir və möhkəmləndirir.

Material:   Kəsik-kəsik şəkillər – komikslər olan komplektlər.

Təsvir:  Oyunçular hərəsində iki nəfər olmaqla qruplara bölünürlər və 
hər qrupa dörd şəkildən ikisi verilir. Oyunçular onları düzgün ardıcıllıqla 
düzməli və həmin şəkillərdə nə baş verdiyini deməlidirlər.
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91. Ì³Õñ³ÝÏ³ñÝ»ñ 

Üå³ï³ÏÁ 
 Ê³ÕÁ  ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ Ëáë»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ,  ³å³ÑáíáõÙ ¿ 
Ë³ÕÇÝ Ñ³Ù³Ñ³í³ë³ñ  Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ£ 
Ê³ÕÁ  Ýå³ëïáõÙ ¿  áõß³¹ñáõÃÛ³Ý  ½³ñ·³óÙ³ÝÁ,  ³Ùñ³åÝ¹áõÙ   ¨ 
Ñ³ñëï³óÝáõÙ  ¿  µ³é³å³ß³ñÁ£ 

ÜÛáõÃ»ñ
Ø³ë»ñÇ µ³Å³Ýí³Í, Ïïñ³ïí³Í Í³Õñ³ÝÏ³ñÝ»ñ£

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ
Ê³Õ³óáÕÝ»ñÁ  Ï³½ÙáõÙ »Ý ËÙµ»ñ` µ³ÕÏ³ó³Í »ñÏáõ 
Ë³ÕÁÝÏ»ñÝ»ñÇó, ¨ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ ëï³ÝáõÙ ¿ ãáñë ÝÏ³ñÇó 
»ñÏáõëÁ£ Ê³ÕÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ   ¹ñ³Ýù å»ïù ¿ ¹³ë³íáñ»Ý  ×Çßï 
Ñ»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ    ¨ å³ïÙ»Ý, Ã» ÇÝã ¿  ï»ÕÇ áõÝ»ÝáõÙ  Çñ»Ýó  
ÝÏ³ñÝ»ñÇ   íñ³£ 

91. Комиксы
Цели:  Игра способствут развитию внимания и закрепляет и расширяет 
словарный запас, помогает вырабатывать навыки говорения, умения 
выражать мысль.

Материалы:  Комплекты с разрезными картинками - комиксами. 

Описание:   Игроки объединяются по двое в группе и каждый получает 
по две картинки из четырех. Игроки должны сложить их в правильном 
порядке и рассказать, что происходит на их картинках.  
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92. gemis CaZirobana

mizani:  aviTarebs warmosaxvas, yuradRebis grZnobasa 
da urTierTobebis unars, ganamtkicebs da afarToebs 
sityvaTa marags.

aRweriloba:   wamyvani acxadebs: `Cven mivcuravdiT did 
gemze, romelic Sejda meCeCze, Semdeg amovarda Zlieri 
qari, gemi gadmovarda meCeCidan, magram gautyda Zravi. 
maSveli rgolebi sakmarisia, magram gafuWda racia, ra 
gavakeToT?~ situacia SeiZleba iyos sxvanairic – mTava-
ria, rom misgan arsebobdes ramdenime gamosavali.
moTamaSeebi msjeloben Seqmnil situaciaze da ganixi-
laven misgan yvela SesaZlo gamosavals. jgufSi msjelo-
bis bolos moTamaSeebi wamyvans acnoben situaciidan ga-
mosavals. bunebrivia, Sedegi unda iyos warmatebuli.

92. Gəminin batması
Məqsəd:  Oyun diqqəti, təxəyyülü və ünsiyyət qurmaq qabiliyyətini 
inkişaf  etdirir, söz ehtiyatını genişləndirir və möhkəmləndirir. 

Təsvir:    Aparıcı deyir: “Biz böyük bir gəmi ilə üzürdük. Gəmi saya  otur-
du. Sonra bərk külək qopdu. Gəmi sayadan qalxdı, lakin mühərrik xarab 
oldu. Kifayət qədər qayıq var idi ancaq radiostansiya xarab olmuşdu. Nə 
etməli?” Vəziyyət başqa cür də olabilər, başlıcası odur ki, vəziyyətdən bir 
neçə çıxış yolu olsun.  Oyunçular yaranmış vəziyyəti müzakirə edirlər və 
bütün mümkün çıxış yollarını nəzərdən keçirirlər. Bir oyunçu bir çıxış yolu 
təklif edir, digəri isə başqa birisını. Müzakirələrin yekununda oyunçular 
özlərinin vəziyyətdən çıxış yollarını aparıcıya söyləyirlər. Aparıcı isə öz 
növbəsində onlara burada nəyin əldə olunduğunu deyir. Əlbəttə, nəticə 
uğurlu olmalıdır. 
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92. Ü³í³µ»ÏáõÃÛáõÝ 

Üå³ï³ÏÁ.                                  
Ê³ÕÁ  ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ ¨  ß÷í»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, 
»ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ, ³Ùñ³åÝ¹áõÙ   ¨  Ñ³ñëï³óÝáõÙ ¿ µ³é³å³ß³ñÁ£ 

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.  
Ê³Õ³í³ñÁ  Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ ¿. §Ø»Ýù ÉáÕáõÙ ¿ÇÝù  Ù»Í  ßá·»Ý³íáí, 
áñÁ Ëñí»ó Í³ÝÍ³ÕáõïÇ Ù»ç£ Ð»ïá    ëÏëí»ó  áõÅ»Õ ù³ÙÇ: Þá·»Ý³íÁ 
Í³ÝÍ³ÕáõïÇó  µ³ñÓñ³ó³í, ë³Ï³ÛÝ ß³ñÅÇãÁ  ç³ñ¹í»ó:     öñÏ³ñ³ñ 
Ý³í³ÏÝ»ñÁ µ³í³ñ³ñ »Ý, ë³Ï³ÛÝ é³¹ÇáÏ³åÁ ãÇ ³ßË³ïáõÙ£  Æ±Ýã  
³Ý»É¦£ Æñ³íÇ×³ÏÁ  Ï³ñáÕ ¿  Ý³¨  áõñÇß ÉÇÝ»É£ ¶ÉË³íáñÝ ³ÛÝ  ¿,  
áñ  ëï»ÕÍí³Í Çñ³íÇ×³ÏÇó ¹áõñë ·³Éáõ »ñ»ù »ÉùÇ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ 
ÉÇÝÇ£  Ê³Õ³óáÕÝ»ñÁ ùÝÝ³ñÏáõÙ »Ý  ëï»ÕÍí³Í  Çñ³íÇ×³ÏÁ ¨ 
ëï»ÕÍí³Í Çñ³íÇ×³ÏÇó ¹áõñë ·³Éáõ µáÉáñ ÑÝ³ñ³íáñ  ÙÇçáóÝ»ñÁ£  
Ø»ÏÝ  ³é³ç³ñÏáõÙ ¿  Ù»Ï »Éù, ÙÛáõëÁª  Ù»Ï ³ÛÉ£ øÝÝ³ñÏÙ³Ý 
³ñ¹ÛáõÝùáõÙ  Ë³Õ³óáÕÝ»ñÁ Ë³Õ³í³ñÇÝ  Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ »Ý  
ëï»ÕÍí³Í Çñ³íÇ×³ÏÇó  ¹áõñë ·³Éáõ Çñ»Ýó ï³ñµ»ñ³ÏÁ£ ÆëÏ Ý³ 
å³ïÙáõÙ ¿ Ýñ³Ýó, Ã» ¹ñ³ÝÇó ÇÝã Ïëï³óíÇ£ ²ñ¹ÛáõÝùÝ, ÇÑ³ñÏ»,  
å»ïù ¿  ÉÇÝÇ  Ñ³çáÕ£  

92.  Кораблекрушение
Цель:   Игра развивает внимание и умение общения, воображение, 
закрепляет и расширяет словарный запас.

Описание:  Ведущий объявляет: «Мы плыли на большом корабле, и 
он сел на мель. Потом поднялся сильный ветер, корабль снялся с мели, 
но мотор сломался. Шлюпок достаточно, а вот рация испортилась. 
Что делать?»
Ситуация может быть и другой, главное – чтобы из неё существовало 
несколько выходов.  
Игроки обсуждают создавшуюся ситуацию и рассматривают все 
возможные выходы из нее. Кто-то предлагает один выход, кто-то – 
другой. 
В итоге обсуждения игроки сообщают ведущему свой выход из 
ситуации, а он рассказывает им, что из этого получилось. Естественно, 
результат должен быть удачным. 
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93. qaTamma dado 8 kvercxi

miznebi:  TamaSi exmareba monawileebs advilad daimaxsov-
ron cifrebi, iswavlon cifrebis mkafiod gamoTqma. aseve 
iyvnen yuradRebianebi, iTanamSromlon erTmaneTTan da 
moaxdinon swrafi reagireba. esaa TamaSi-gantvirTva.

aRweriloba: yvela monawile TavisTvis irCevs nomers, 
dawyebuli 1-dan ... (damokidebulia TamaSis monawileebze), 
pirveli iwyebs da ambobs `qaTamma dado 8 kvercxi~, monawile 
me-8 nomriT kiTxulobs: `ratom 8?~.
pirveli: `maS ramdeni?~
nomeri 8 agrZelebs: `qaTamma dado 5 kvercxi~ (an nebismieri 
sxva cifri).
Sesamabisi nomris moTamaSe agrZelebs TamaSs da a.S.

rekomendacia:  rodesac moTamaSeebi ukve kargad gaerkvnen 
TamaSSi, SeiZleba erTi wesis damateba, romlis mixdeviTac 
is, vinc dauSvebs Secdomas an `sZinavs~ da ver pasuxobs drou-
lad, gamodis TamaSidan. gamovardnili moTamaSeebisTvis 
rekomendirebulia winaswar ganisazRvros raime saxis 
mecadineobebi (xatva, saSinao davalebis Sesruleba da a.S.)

93.  Toyuq 8 yumurta gətirib
Məqsəd:   Bu oyun rəqəmləri asan yadda saxlamağa və onları aydın tələffüz 
etməyə imkan yaradacaqdır. Oyun, eyni zamanda, bir-birinə qarşı diqqətli olmağı, 
əməkdaşlıq etməyi bacarmağı və cəld reaksiya nümayiş etdirməyi öyrədir. 
Оyunun təsviri:   Hər bir oyunçu 1-dən başlayar özü üçün bir rəqəm seçir 
(oyunçuların sayından asılı olaraq). Birinci oyunçu başlayır və söyləyir: «Toyuq 8 
yumurta gətirmişdir». 
8 nömrəli oyunçu soruşur: «Nəyə görə 8?». 
Birinci soruşur: «Bəs neçə?». 
8 nömrəli oyunçu davam edir: «Toyuq 5 (və ya digər rəqəm) yumurta 
gətirmişdir». 
Müvafiq nömrəli oyunçu oyunu davam edir və s.
Tövsiyələr:  Oyunçular artıq oyunu mükəmməl qavradıqdan sonra, oyuna belə 
bir qayda da əlavə etmək olar ki, səhvə yol verən və ya “yuxuya qalmış” oyunçu 
oyundan çıxmalı olur. Oyundan çıxmış oyunçular üçün əvvəlcədən müəyyənləşmiş 
tapşırıqlar da nəzərdə tutulması tövsiyə oluna bilər. Misal üçün, onlar şəkil çəkə və 
ya müxtəlif ev tapşçırıqları yerinə yetirə bilərlər.
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93. Ð³íÁ ³Í»ó 8 Óáõ

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÁ Ïû·ÝÇ Ñ»ßïáõÃÛ³Ùµ ÑÇß»É Ãí»ñÁ, ëáíáñ»É Ñëï³Ï ³ñï³ë³Ý»É 
¹ñ³Ýù, Ý³¨ ÉÇÝ»É áõß³¹Çñ, Ñ³Ù³·áñÍ³Ïó»É ¨ ³ñ³· ³ñÓ³·³Ýù»É: ê³ 
ÉÇóù³Ã³÷Ù³Ý Ë³Õ ¿:

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
´áÉáñ Ë³Õ³óáÕÝ»ñÝ ÁÝïñáõÙ »Ý Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñÝ»ñÁ, ëÏë³Í 1-Çó ÙÇÝã¨… 
(Ï³Ëí³Í Ë³Õ³óáÕÝ»ñÇ ÃíÇó): ²é³çÇÝ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ ³ëáõÙ ¿. §Ð³íÝ ³Í»ó 
8 Óáõ¦:
ÂÇí 8 Ù³ëÝ³ÏÇóÁ Ñ³ñóÝáõÙ ¿. §ÆëÏ ÇÝãá±õ 8¦:
²é³çÇÝÁ. §ÆëÏ ÇÝãù³±Ý¦:
ÂÇí 8-Á ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿. §Ð³íÝ ³Í»É ¿ 5 Óáõ ¦ ( Ï³ñáÕ ¿ Ýß»É ³ÛÉ ÃÇí):
Ð³Ù³å³ï³ëË³Ý Ñ³Ù³ñ áõÝ»óáÕ Ë³Õ³óáÕÁ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿, ¨ ³ÛÉÝ:

²é³ç³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ.
ºñµ Ë³Õ³óáÕÝ»ñÝ ³ñ¹»Ý É³í »Ý Ñ³ëÏ³ó»É Ë³ÕÁ, Ï³ñ»ÉÇ ¿ ³í»É³óÝ»É 
Ï³ÝáÝ, Áëï áñÇ, Ý³, áí ëË³ÉíáõÙ ¿ Ï³Ù §ùÝ»É¦ ¿, ¹áõñë ¿ ·³ÉÇë Ë³ÕÇó: 
¸áõñë »Ï³Í Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ í³Õûñáù Ñ³ñÏ³íáñ ¿ Ý³Ë³ï»ë»É 
áñáß³ÏÇ ½µ³ÕÙáõÝù (ÝÏ³ñ»É, Ï³ï³ñ»É ïÝ³ÛÇÝ ³é³ç³¹ñ³ÝùÝ»ñÁ, ¨ 
³ÛÉÝ):

93. Курица снесла 8 яиц
Цели: 	Игра поможет легко запоминить числа, научиться четко 
произносить их; а также быть внимательным, сотрудничать и быстро 
реагировать. Эта игра – разрядка.
Описание:   Все играющие определяют для себя номер, начиная с 
1 до ... (в зависимости от количества играющих). Первый начинает и 
говорит: «Курица снесла 8 яиц». 
Участник с номером 8 спрашивает: «А почему 8?». 
Первый: «А сколько?». 
Номер 8 продолжает: «Курица снесла 5 яц (или любое число)». 
Игрок с соответствуюшим номером продолжает и т.д.
Рекомендации:   Когда играющие уже хорошо поняли игру, можно 
добавлять правило, по которому тот, кто ошибается или «спит», 
выходит из игры. Для выбывших участников рекомендуется заранее 
предусмотреть определенные виды занятий (рисовать, делать 
домашние задания и т.д.).
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94. bingo

miznebi:   TamaSi exmareba gacnobaSi, damegobrebaSi, sityve-
bis aTvisebasa da metyvelebis ganviTarebaSi.

aRweriloba:    yvela moTamaSes mieciT konkretuli davale-
ba cxrilSi CamoTvlili kiTxvebidan. yvela moswavle dadis 
klasSi da usvams erTmaneTs kiTxvebs. mas Semdeg, roca miiRe-
ben uaryofiT pasuxs, midian SemdegTan. Tu kiTxvaze miiReben 
dadebiT pasuxs, CasWidebn xels meore moTamaSes da erTad 
midian   maswavlebelTan,   romelic   moTamaSis specia-
lur baraTze gaakeTebs niSans, magaliTad, webovan naxats. wi-
naswaraa SeTanxmebuli webovanebis maqsimaluri raodenoba 
baraTze. vinc aiRebs baraTze met webovans, is igebs da swra-
fad yviris: `bingo!~	

ipovne 
klasSi is, 
vinc aris 
cxenze naj-
domi

ipovne 
klasSi is, 
visac uyvars 
sazamTro

ipovne 
klasSi is, 
visac ar 
uyvars kar-
tofili

ipovne 
klasSi 
is, visac 
ar eSinia 
futkrebis

ipovne 
klasSi is, 
visac aqvs 
wiTeli 
zurgCanTa

ipovne 
klasSi is, 
visac sax-
lSi hyavs 
kurdRlebi

ipovne 
klasSi is, 
vinc namyo-
fia Tbi-
lisSi

ipovne 
klasSi is, 
visac 5-ze 
meti biZaS-
vili biWi 
hyavs

ipovne 
klasSi is, 
visac 5-ze 
meti biZaS-
vili gogo 
hyavs

ipovne 
klasSi is, 
visac uyvars 
xatva

ipovne 
klasSi is, 
vinc sko-
lis gver-
diT cxov-
robs

ipovne 
klasSi is, 
vinc di-
laobiT 
svams Cais

ipovne 
klasSi 
is, vinc 
TamaSobs 
fexburTs

ipovne 
klasSi 
is, visac 
yvelaze 
meti Zma 
hyavs

ipovne 
klasSi 
is, vinc 
daibada 
zafxulSi

ipovne 
klasSi 
is, visac 
SeuZlia 
simRera

ipovne 
klasSi is, 
visac Seu-
Zlia curva

ipovne 
klasSi is, 
vinc saxlSi 
exmareba 
dedas

ipovne 
klasSi 
is, visi 
dac amave 
skolaSi 
swavlobs

ipovne 
klasSi is, 
visi Zmac 
swavlobs 
amave sko-
laSi

varianti: 	   Tu gagaCniaT suraTebiani  baraTebi, romlebzec 
aris ilustrirebuli kiTxvebi, SegiZliaT isini moswavleebs 
daurigoT, raTa advilad daimaxsovron Tavisi kiTxvebi. 
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94.Binqo
Məqsəd:  Oyun tanışlığa, dostluğa, sözlərin mənimsənilməsinə və nitqin 
inkişafına kömək edir.

Təsvir:    Hər bir oyunçuya cədvəldə göstərilən suallarların içərisindən  
konkret tapşırıq verilir. Bütün şagirdlər sinif boyu gəzirlər və bir-  birlərinə 
suallar verirlər. İnkar cavab alandan sonra növbəti şagirdə tərəf gedirlər. 
Əgər verilən suala müsbət cavabalınarsa, oyunçu digərinin əlindən tutub 
birlikdə müəllimə tərəf gedirlər. Müəllim oyunçunun xüsusi kartoçkasında 
öz qeydini – məsələn, yapışqan şəkil – edir. Kartoçkaya yapışdırılacaq 
şəkillərin maksimal sayı barədəəvvəlcədən şərt qoyulur. Kim kartoçkada 
daha çox şəkil toplasa,o, qalib gəlir və dərhal bərkdən “Binqo” qışqırır. 

Sinifdə atın 
üstündə 
oturanı tap

Sinifdə qarpız 
xoşlayanı tap

Sinifdə kartof 
xoşlayanı tap

Sinifdə arıdan 
qorxmayanı 
tap

Sinifdə 
qırmızı bel 
çantası olanı 
tap

Sinifdə 
evində 
dovşanı olanı 
tap

Sinifdə 
Tbilisidə 
olanı tap

Sinifdə 
beşdən çox 
əmioğlusu 
olanı tap

Sinifdə 
beşdən çox 
əmiqızısı 
olanı tap

Sinifdə şəkil 
çəkməyi 
xoşlayanı tap

Sinifdə 
məktəbə 
yaxın 
yaşayanı tap

Sinifdə 
səhərlər çay 
içəni tap

Sinifdə futbol 
oynayanı tap

Sinifdə daha 
çox qardaşı 
olanı tap

Sinifdə yayda 
anadan olanı 
tap

Sinifdə mahnı 
oxumağı 
bacaranı tap

Sinifdə 
üzməyi 
bacaranı tap

Sinifdə evdə 
anasına 
kömək edəni 
tap

Sinifdə bacısı 
bu məktəbdə 
oxuyanı tap

Sinifdə 
qardaşı bu 
məktəbdə 
oxuyanı tap

 Variant: Əgər suallar təsvir olunan şəkilli kartoçkalar varsa, öz suallarını 
asan yadda saxlamaq üçün onları da həmçinin şagirdlərə  paylamaq olar. 
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94.  ´ÇÝ·á 

Üå³ï³ÏÁ
Ê³ÕÝ û·ÝáõÙ ¿ Í³ÝáÃ³Ý³É, ÁÝÏ»ñ³Ý³É, Ûáõñ³óÝ»É µ³é»ñÁ ¨ ½³ñ·³óÝ»É 
ËáëùÁ:

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ
Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ë³Õ³óáÕÇ ïñíáõÙ ¿ ÏáÝÏñ»ï Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñáõÃÛáõÝ` û·ïí»Éáí 
³ÕÛáõë³ÏÇ Ñ³ñó»ñÇó: ´áÉáñ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÁ ù³ÛÉáõÙ »Ý ¹³ë³ë»ÝÛ³ÏáõÙ ¨ 
ÙÇÙÛ³Ýó Ñ³ñó »Ý ï³ÉÇë: ´³ó³ë³Ï³Ý å³ï³ëË³Ý ëï³Ý³Éáõ ¹»åùáõÙ, 
Ùáï»ÝáõÙ »Ý Ñ³çáñ¹ÇÝ: ¸ñ³Ï³Ý å³ï³ëË³ÝÇ ¹»åùáõÙ, Ñ³çáñ¹ 
Ë³Õ³óáÕÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ Ùáï»ÝáõÙ »Ý  áõëáõóãÇÝ, áñÁ Ñ³ïáõÏ ù³ñïÇ 
íñ³ Ï³ï³ñáõÙ ¿ ÝßáõÙ, ûñÇÝ³Ï` ÷³ÏóÝáõÙ ¿ ÝÏ³ñ£ Ü³Ëûñáù,  áñáßíáõÙ 
¿ ù³ñïÇ íñ³ ÷³Ïóí³Í ÝÏ³ñÝ»ñÇ ³é³í»É³·áõÛÝ ù³Ý³ÏÁ£ Ü³, áí Çñ 
ù³ñïÇ íñ³ Ñ³í³ùáõÙ ¿ ³é³í»É³·áõÛÝ Ãíáí ÝÏ³ñÝ»ñ, Ý³ ¿É ¹³éÝáõÙ ¿ 
Ñ³ÕÃáÕ ¨ ³ÝÙÇç³å»ë µ³ó³Ï³ÝãáõÙ` µÇÝ·á~£ 

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áí 
Ýëï»É ¿ ÓÇáõ 
íñ³£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áí ëÇ-
ñáõÙ ¿ ÓÙ»ñáõÏ£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áí ãÇ ëÇ- 
ñáõÙ Ï³ñïáýÇÉ

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áí ãÇ 
í³Ë»ÝáõÙ  Ù»- 
ÕáõÝ»ñÇó£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áí áõÝÇ  
Ï³ñÙÇñ

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ 
Ýñ³Ý, áí 
ï³ÝÁ   
×³·³ñÝ»ñ 
áõÝÇ£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áí  »Õ» ¿ 
ÂµÇÉÇëÇáõÙ£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áí 
ÑÇÝ-·Çó ³í»ÉÇ 
Ñáñ-   »Õµáñ 
ïÕ³-Ý»ñ áõÝÇ£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áí ÑÇÝ-
·Çó ³í»ÉÇ Ñáñ-   
»Õµáñ ³ÕçÇÏ-
Ý»ñ áõÝÇ £

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áí ëÇ- 
ñáõÙ ¿

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ 
Ýñ³Ý,áí µÝ³Ï-
íáõÙ ¿ ¹åñáóÇ 
Ùáï£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý,áí ³é³-
íáïÝ»ñÁ Ã»Û ¿ 
ËÙáõÙ£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý,áí Ë³-
ÕáõÙ ¿ ýáõïµáÉ£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý,áí ß³ï 
»Õµ³ÛñÝ»ñ 
áõÝÇ£      

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý,áí 
ÍÝí»É ¿ 
³Ùé³ÝÁ£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ 
Ýñ³Ý,áí 
Ï³ñáÕ ¿ »ñ·»É£  

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ 
Ýñ³Ý,áí Ï³ñáÕ
¿ ÉáÕ³É£                

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ 
Ýñ³Ý,áí 
Ï³ñáÕ
û·ÝáõÙ ¿ Ù³Û-
ñÇÏÇÝ£

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ 
Ýñ³Ý, áõÙ ùáõÛ-
ñÁ ëáíáñáõÙ  ¿ 
³Ûë ¹åñá-óáõÙ£  

¶ïÇ’ñ
¹³ë³ñ³ÝáõÙ
Ýñ³Ý, áõÙ 
»Õ- µ³ÛñÁ 
ëáíáñáõÙ ¿ 
³Ûë  ¹åñá-
óáõÙ£  

î³ñµ»ñ³Ï.
ºÃ» Ó»éùÇ ï³Ï áõÝ»ù ÝÏ³ñÝ»ñáí ù³ñï»ñ, áñáÝó íñ³ ·ñí³Í »Ý Ñ³ñó»ñ, 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ý³¨ ¹ñ³Ýù µ³Å³Ý»É ³ß³Ï»ñïÝ»ñÇÝ, áñå»ë½Ç Ñ³ñóÁ Ñ»ßï ÉÇÝÇ 
ÑÇß»É£ 
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94. Бинго
Цели: 	  Игра помогает знакомству, дружбе, усвоению слов и развитию 
речи.
Описание:    Каждому игроку дайте конкретное задание из числа 
вопросов в таблице. Все ученики ходят по классу и задают друг 
другу вопросы. После того, как получен отрицательный ответ, идут 
к следующему. Если на вопрос получен положительный ответ – 
берет за руку второго игрока и они вместе идут к учителю, который 
на специальной карточке игрока делает свою пометку- например 
клейкую картинку. Заранее оговаривается максимальное количество 
наклеек на карточке. Кто наберет больше картинок на карточке, тот и 
выиграл, и сразу кричит громко «Бинго».

Найди в 
классе того, 
кто сидел на 
лошади

Найди в 
классе того, 
кто любит 
арбуз

Найди в 
классе того, 
кто не любит 
картошку

Найди в 
классе 
того, кто не 
боится пчел

Найди в 
классе 
того, у кого 
красный 
ранец

Найди в 
классе того, 
у кого дома 
есть кролики

Найди в 
классе того, 
кто бывал в 
Тбилиси

Найди в 
классе 
того, у кого 
больше пяти 
двоюродных 
братьев

Найди в 
классе 
того,  у кого 
больше пяти 
двоюродных 
сестер

Найди в 
классе того, 
кто любит 
рисовать

Найди в 
классе того, 
кто живет 
рядом со 
школой

Найди в 
классе того, 
кто по утрам 
пьет чай

Найди в 
классе того, 
кто играет в 
футбол

Найди в 
классе 
того, у кого 
больше двух 
братьев

Найди в 
классе того, 
кто родился 
летом

Найди в 
классе того, 
кто умеет 
петь

Найди в 
классе того, 
кто умеет 
плавать

Найди в 
классе того, 
кто дома 
помагает 
маме

Найди в 
классе того, 
у кого сестра 
учится в 
этой школе

Найди в 
классе того, 
у кого брат 
учится в 
этой школе

Вариант:     Если имеются карточки с картинками, иллюстрирующие 
вопросы, ученикам можно раздать их тоже, чтобы легче было 
запомнить свой вопрос.
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95. ras vamCnevT garSemo

miznebi:    TamaSis dros moTamaSeeebi SeZleben yuradRebiT 
mosmenis da yurebis unaris ganviTarebas. am TamaSis dros 
monawileebi iswavlian kiTxvebis dasmas, im sagnebis, yvavile-
bis, formebis da nivTierebebis dasaxelebas, romelTa da-
naxvac SesaZlebelia garSemo. 

aRweriloba:  wamyvani irCevs nebismier sagans, romelsac 
is xedavs klasSi da magaliTisTvis, ambobs ase: `is wiTelia~ 
an  `is kidia kedelze~, ise, rom ar asaxelebs Tavad sagans. 
danarCeni moTamaSeebi iyurebian garSemo da eZeben wiTeli 
feris sagans da amboben: `es fardaa?~, `es yvavilia suraTze?~, 
`es leilas svitria~ da a. S. wamyvani monawileebis kiTxvebze 
pasuxobs `diax~ an `ara~. is moTamaSe, romelic sworad ga-
moicnobs sagnebs, xdeba wamyvani da agrZelebs TamaSs.

rekomendacia:   Tu es TamaSi mimdinareobs meore enaze, ma-
Sin kiTxvebze pasuxis gacemis dros wamyvans SeuZlia uCvenos 
is sagnebi, romlebsac sxvebi asaxeleben, radgan yvelasTvis 
gasagebi gaxdes, Tu razea saubari.

95. Biz ətrafda nəyi müşahidə edirik
Məqsəd:   Oyunçular diqqətlə dinləmək və müşahidə etmək bacarıqlarını 
artıracaqlar. Bu oyun zamanı iştirakçılar bir-birlərinə suallar vermək, 
ətrafda müşahidə edilə bilən əşyaların, rəng, forma və materialların adlarını 
çəkməyi öyrənəcəklər. 

Oyunun təsviri:   Aparıcı sinif otağında gördüyü istədiyi əşyanı seçir və 
əşyanın adını çəkmədən, bu sözləri söyləyir: «O, qırmızıdır» və ya «O, 
divardan asılmışdır». Oyunçular ətrafa boylanır və qırmızı rəngli əşyanı 
tapmağa çalışırlar və deyirlər: «Bu, pərdədir?», «Bu, şəkildəki güldürmü?», 
«Bu, Leylanın jaketidirmi?» və s. Aparıcı isə onların suallarına “bəli” və 
ya “xeyr” deyərək cavab verir. Əşyanı düzgün və hamıdan tez tapan oy-
unçu aparıcı olur və oyun bu qaydada davam edir.

Tövsiyələr: Əgər bu oyun ikinci dildə aparılırsa, bu zaman aparıcı, 
digərlərinə aydın olsun deyə, başqalarının adlarını çəkdiyi əşyaları 
göstərir. 
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95. Æ±Ýã »Ýù ÝÏ³ïáõÙ ßñç³å³ïáõÙ

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³Õ³óáÕÝ»ñÁ Ï½³ñ·³óÝ»Ý áõß³¹ñáõÃÛ³Ùµ Éë»Éáõ ¨ Ý³Û»Éáõ 
áõÝ³ÏáõÃÛáõÝ: ²Ûë Ë³ÕÇ Å³Ù³Ý³Ï Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ Ïëáíáñ»Ý ï³É 
Ñ³ñó»ñ, ³Ýí³Ý»É ³é³ñÏ³Ý»ñÁ, ·áõÛÝ»ñÁ, Ó¨»ñÁ, ÝÛáõÃ»ñÁ, áñáÝù 
Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É ßñç³å³ïáõÙ:
ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
Ê³Õ³í³ñÝ ÁÝïñáõÙ ¿ ¹³ë³ë»ÝÛ³ÏáõÙ ·ïÝíáÕ áñ¨¿ ³é³ñÏ³ ¨ 
³ëáõÙ, ûñÇÝ³Ï` §²ÛÝ Ï³ñÙÇñ ¿¦ Ï³Ù §²ÛÝ Ï³Ëí³Í ¿ å³ïÇó¦` 
³é³ñÏ³ÛÇ ³ÝáõÝÁ ãï³Éáí: ØÛáõë Ë³Õ³óáÕÝ»ñÁ Ý³ÛáõÙ »Ý Çñ»Ýó 
ßáõñçÁ, ÷ÝïñáõÙ Ï³ñÙÇñ ·áõÛÝÇ Çñ ¨ Ñ³ñóÝáõÙ. §¸³ í³ñ³·á±õÛñ 
¿¦, §¸³ Í³ÕÇ±Ï ¿ ÝÏ³ñÇ íñ³¦, §¸³ È»ÛÉ³ÛÇ ëíÇï»±ñÝ ¿¦, ¨ ³ÛÉÝ: 
Ê³Õ³í³ñÁ ÙÛáõëÝ»ñÇ Ñ³ñó»ñÇÝ å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿` §³Ûá¦ Ï³Ù 
§áã¦: ²ÛÝ Ë³Õ³óáÕÁ, áñÁ ×Çßï ¿ Ïé³ÑáõÙ ³é³ñÏ³Ý, ¹³éÝáõÙ ¿ 
Ë³Õ³í³ñ ¨ ß³ñáõÝ³ÏáõÙ Ë³ÕÁ:
²é³ç³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ.
ºÃ» ³Ûë Ë³ÕÝ ÁÝÃ³ÝáõÙ ¿ ûï³ñ É»½íáí, ³å³ Ë³Õ³í³ñÁ, 
å³ï³ëË³Ý»Éáí Ñ³ñóÇÝ, Ï³ñáÕ ¿ óáõÛó ï³É ³ÛÝ ³é³ñÏ³Ý»ñÁ, 
áñáÝù ÝßáõÙ »Ý ÙÛáõëÝ»ñÁ, áñå»ë½Ç µáÉáñÇÝ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ÉÇÝÇ, Ã» ÇÝãÇ 
Ù³ëÇÝ ¿ ËáëùÁ:

95. Что мы замечаем вокруг
Цели: 	 Игроки будут развивать умение внимательно слушать и 
смотреть. Во время этой игры участники будут учиться задавать 
вопросы, называть предметы, цвета, формы, материалы, которые 
можно видеть вокруг. 
Описание:   Ведущий выбирает любой предмет, который он видит в 
классе и говорит, к примеру: «Он красный» или «Она висит на стене», 
не называя предмета. Остальные игроки смотрят вокруг, ищут предмет 
красного цвета, и говорят: «Это занавес?», «Это цветок на картинке?», 
«Это свитер Лейлы?», и т. д. Ведущий на вопросы остальных отвечает 
«да» или «нет». Тот игрок, который правильно отгадывает предмет, 
становится ведущим и продолжает игру.
Рекомендации:   Если эта игра ведется на втором языке, то ведущий, 
отвечая на вопросы, может показывать на те предметы, которые 
называют другие, чтобы всем было понятно, о чем идет речь. 
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96. gamoicani gamocana

 miznebi:  TamaSi exmareba naswavli sityvebis ganmtkicebas, 
yuradRebis, mexsierebisa da metyvelebis ganviTarebas.

aRweriloba:   erTi   moTamaSe   gadis   klasidan   da Sedis 
mxolod mas Semdeg, roca mas eZaxian. danarCeni bavSvebi 
irCeven raime sagans da Caifiqreben mas. magaliTad: vaSli, 
yvavili, sazamTro, wigni da a.S.  Semdeg eZaxian pirvel moTa-
maSes, romelic iwyebs kiTxvebis dasmas. magaliTad:

 		  mas aqvs oTxi fexi? - diax
		  is cxovrobs tyeSi? - ara
		  is cxovrobs saxlSi? - diax
		  mas aqvs kudi? - diax
		  es ZaRlia
da TamaSi iwyeba Tavidan.

96. Tapmacanı tap
Məqsəd:  Oyun öyrənilmiş sözlərin möhkəmləndirilməsinə kömək edir, yaddaşı, 
diqqəti, nitqi və qarşılıqlı yardım hissini artırır.

Təsvir:   Oyunçulardan biri sinifdən çıxır və yalnız onu çağırandan sonra sinfə 
daxil olur. Qalan uşaqlar hər hansı bir əşya seçirlər və  fikirlərində tuturlar. Məsələn, 
alma, gül, qarpız, kitab və s. Sonra birinci oyunçunu çağırırlar və o, köməkçi sual-
lar verməyə    başlayır. Məsələn:

                                      Onun dörd ayağı var? – Bəli.
                                      O meşədə yaşayır? – Xeyr.
                                      O evdə yaşayır? – Bəli.
                                      Onun quyruğu var? – Bəli.
                                      Bu itdir!
 Və oyun yenidən başlayır.  



293

96. ¶áõß³ÏÇñ Ñ³Ý»ÉáõÏÁ  

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ ëáíáñ³Í µ³é»ñÇ ³Ùñ³åÝ¹Ù³ÝÁ, »ñ»Ë³ÛÇ Ùáï 
½³ñ·³óÝáõÙ ¿ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ ̈  ÑÇßáÕáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ µ³Ý³íáñ 
ËáëùÁ£
ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
Ê³ÕÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇó Ù»ÏÁ ¹³ë³ë»ÝÛ³ÏÇó ¹áõñë ¿ ·³ÉÇë ¨ 
í»ñ³¹³éÝáõÙ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ Å³Ù³Ý³Ï, »ñµ Ýñ³Ý Ï³ÝãáõÙ »Ý: ØÛáõëÝ»ñÝ  
ÁÝïñáõÙ »Ý áñ¨¿ Çñ ¨ ëÏëáõÙ »Ý ·áõß³Ï»É, Ã»  ÇÝã ¿ ³ÛÝ: úñÇÝ³Ï`  
ËÝÓáñ, Í³ÕÇÏ, ÓÙ»ñáõÏ, ·Çñù, ̈  ³ÛÉÝ£ ²å³ Ï³ÝãáõÙ »Ý Ë³ÕÇ ³é³çÇÝ 
Ù³ëÝ³ÏóÇÝ, áñÁ ï³ÉÇë ¿ ÑáõßáÕ  Ñ³ñó»ñ£
úñÇÝ³Ï`
		  Ð³ñó`			    - Ü³ ãáñë á±ïù áõÝÇ :
		  ä³ï³ëË³Ý`	               - ²Ûá’£
		  Ð³ñó`			   - Ü³ µÝ³ÏíáõÙ ¿ ³Ýï³éáõ±Ù£
		  ä³ï³ëË³Ý`	              - à’ã£	
		  Ð³ñó`			   - Ü³ µÝ³ÏíáõÙ ¿ ï³±ÝÁ£
		  ä³ï³ëË³Ý`               - ²Ûá’£
		  Ð³ñó`			   - Ü³ åáã áõÝÇ±:
		  ä³ï³ëË³Ý`	              - ²Ûá’£ Þáõ~ÝÝ ¿:
ºí Ë³ÕÁ ëÏëíáõÙ ¿ ÝáñÇó£

96. Отгадай загадку

Цели:	   Игра способствут закреплению выученных слов, развивает 
внимание, память и речь.
Описание:  Один игрок выходит из класса и заходит только после 
того, как его позовут. Остальные дети выбирают какой-нибудь предмет 
и загадывают его – например, яблоко, цветок, арбуз,  книга и т.д. Потом 
зовут первого игрока, который начинает задавать наводящие вопросы, 
например:
		  У него четыре ноги ? – Да
		  Он живет в лесу? – Нет.
		  Он живет в доме? – Да.
		  У него есть хвост? – Да.
		  Это собака!
И игра начинается с начала. 
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97 . romeli cifria?

mizani:  TamaSi aviTarebs yuradRebas, warmosaxvas da urTi-
erTobebis unars, ganamtkicebs da afarToebs sityvaTa marags 
(ricxviT saxelebs).

masala:   baraTebze gamosaxuli cifrebi, skoCi. 

aRweriloba:   maswavlebeli TiToeul moswavles skoCiT 
amagrebs cifrebiT gamosaxul baraTs. moswavlem unda ga-
moicnos  romeli  cifri  aqvs  mimagrebuli  mas zurgze. 
bavSvebi erTmaneTs aZleven kiTxvebs. es is kiTxvebia, rom-
lebzec SesaZlebelia gaeces pasuxi: diax an ara. magaliTad: 
imis Se-saxeb, Tu rogor gamoiyureba cifri: hgavs Tu ara es 
cifri geds, skams, kvercxs, joxs da a.S.

97. Hansı rəqəm?
Məqsəd:  Oyun diqqəti, təxəyyülü və ünsiyyət qurmaq qabiliyyətini 
inkişaf etdirir, söz ehtiyatını (saylar) genişləndirir və möhkəmləndirir. 

Material: Üzərində rəqəmlər olan kartoçkalar, yapışqan lent. 

Təsvir:   Müəllim üzərində rəqəm olan kartoçkanı yapışqan lentlə hər bir
oyunçunun belinə yapışdırır. Oyunçu onun belinə hansı rəqəmin 
yapışdırıldığını tapmalıdır. Uşaqlar bir-birinə suallar verirlər ki, onlara da 
“bəli” və yaxud “xeyr” cavablarını vermək olar.   Məsələn, rəqəm necə 
görünür: o, stula, yumurtaya, qu quşuna,  çubuğa və s. oxşayırmı?   
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     97. Æ±Ýã  ÃÇí ¿

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÁ ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ, »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ ß÷í»Éáõ  
áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, ³Ùñ³åÝ¹áõÙ ¨  Ñ³ñëï³óÝáõÙ µ³é³å³ß³ñÁ 
(Ñ³ïÏ³å»ë  Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇ)£

ÜÛáõÃ»ñ. 
ø³ñï»ñ, áñáÝó íñ³ ·ñí³Í »Ý Ãí»ñ ¨  ëÏáã£

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ. 
àõëáõóÇãÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ  ³ß³Ï»ñïÇ Ù»çùÇÝ ëÏáãáí
÷³ÏóÝáõÙ ¿ áñ¨¿ Ãíáí ÙÇ  ù³ñï£  ºñ»Ë³Ý  å»ïù ¿  ·áõß³ÏÇ,  Ã» 
ÇÝã  ÃÇí ¿ ÷³Ïóí³Í  Çñ Ù»çùÇÝ£  ºñ»Ë³Ý»ñÁ  ÙÇÙÛ³Ýó  Ñ³ñó»ñ 
»Ý ï³ÉÇë£ Ð³ñó»ñÝ ³ÛÝåÇëÇÝ »Ý, áñáÝó Ï³ñ»ÉÇ ¿ å³ï³ëË³Ý»É  
§³Ûá¦ Ï³Ù §áã¦ µ³é»ñáí£  úñÇÝ³Ï` ³ÛÝ Ù³ëÇÝ, Ã»  ÇÝã  ï»ëù áõÝÇ  
ÃÇíÁ. ÝÙ³Ý ¿ ³ñ¹Ûáù, ³ÛÝ ³ÃáéÇ, ÓíÇ, Ï³ñ³åÇ, ÷³ÛïÇ,  ¨ ³ÛÉÝ£

97. Какая цифра?
Цель:  Игра развивает внимание, воображение и умение общения, 
закрепляет и расширяет словарный запас (имена числительные).

Материалы:   Карточки с цифрами, скотч.

Описание:   Учитель каждому ребенку скотчем приклеивает карточку 
с цифрой на спину. Ребенок должен угадать какая цифра приклеена 
у него на спине. Дети задают друг другу вопросы. Это вопросы, на 
которые можно отвечать да или нет. Например, о том как выглядит 
цифра: Похожа ли цифра на стул, яицо, лебедя, палку и т.д.? 
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98. vis ramdeni acvia?

mizani:  TamaSi aviTarebs moxerxebulobas, ganamtkicebs 
da  afarToebs  sityvaTa  marags.  TamaSi  aviTarebs 
saubris unars, uzrunvelyofs Tanabari monawileobis 
SesaZleblobas.

masala:  dasaTvleli masala, Tavsafari.

aRweriloba:   moswavleebi iTvlian saskolo nivTebs 
da masalas Tavis CanTaSi da dgebian rigSi. pirveli 
dadgeba is, visac yvelaze cota nivTi aqvs. bavSvebi rigSi 
dgebian damoukideblad mas Semdeg, rodesac gaarkveven 
- vis ramdeni nivTi aqvs CanTaSi. 

98. Kim nə qədər paltar geyinib?
Məqsəd:  Oyun çevikliyi inkişaf etdirir, söz ehtiyatını (saylar) genişləndirir 
və möhkəmləndirir.

Material:  Hesab materialı, yayliq.

Təsvir:  Şagirdlər çantalarında olan dərs vəsaitlərini və materiallarısayırlar 
və sıraya düzülürlər. Hamıdan az əşyası olan şagird birinci sırada dayanır. 
Uşaqlar müstəqil şəkildə sıraya düzülürlər    və bir-birindən kimin neçə 
əşyası olduğunu soruşurlar. 
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98. à±í ÇÝãù³Ý ¿ Ñ³·»É

Üå³ï³ÏÁ.
 Ê³ÕÁ  ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ Ëáë»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ,   ³å³ÑáíáõÙ ¿ Ë³ÕÇÝ 
Ñ³Ù³Ñ³í³ë³ñ  Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý         ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ£  Ê³ÕÁ  
½³ñ·³óÝáõÙ ¿  ×³ñåÏáõÃÛáõÝÁ, ³Ùñ³åÝ¹áõÙ  ¨ Ñ³ñëï³óÝáõÙ 
µ³é³å³ß³ñÁ (Ñ³ïÏ³å»ë   Ãí³Ï³ÝÝ»ñÇ)£ 

ÜÛáõÃ»ñ.
Ð³ßí»Éáõ ³é³ñÏ³Ý»ñ, Ã³ßÏÇÝ³Ï£

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
²ß³Ï»ñïÝ»ñÁ   Ñ³ßíáõÙ »Ý Çñ»Ýó å³Ûáõë³ÏáõÙ     ·ïÝíáÕ  
¹³ë³·ñù»ñÝ áõ ÙÛáõë ³é³ñÏ³Ý»ñÁ  ¨ ß³ñù  »Ý  Ï³Ý·ÝáõÙ£  ²é³çÇÝÁ 
Ï³Ý·ÝáõÙ ¿ Ý³, áõÙ  å³Ûáõë³ÏáõÙ µáÉáñÇó å³Ï³ë Çñ»ñ Ï³Ý£ 
ºñ»Ë³Ý»ñÁ ß³ñù »Ý  Ï³Ý·ÝáõÙ ÇÝùÝáõñáõÛÝª Ù»ÏÁ ÙÛáõëÇÝ  Ñ³ñóÝ»Éáí, 
Ã» áõÙ å³Ûáõë³ÏáõÙ  ù³ÝÇ ³é³ñÏ³ ¿ »Õ»É£ 

98. У кого сколько надето? 
Цель: 	Игра развивает ловкость, закрепляет и расширяет словарный 
запас. Игра помогает вырабатывать навыки говорения, умения 
выражать мысль.

Материалы:	  Счетный материал, платок.

Описание:   Ученики считают учебные пособия и материалы в своей 
сумке и становятся в ряд. Первым становится тот, у кого меньше всего 
предметов. Дети становятся в ряд самостоятельно, спрашивая друг у 
друга, у кого сколько предметов.
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99. avtobusiT mgzavroba

miznebi:  TamaSi xels uwyobs yuradRebis, urTierTobebis, 
fantaziisa da gundis erTianobis grZnobis ganviTarebas. 

masala:  skamebi, saTamaSo fulebi da bileTebi.

aRweriloba:  moTamaSeebi awyoben skamebs ise, rogorc av-
tobusSia. irCeven mZRols. bavSvebma winaswar unda Seiswavlon 
iseTi sityvebi, rogoricaa: gTxovT geTayva, erTi bileTi 
.....-mde~;  ra  Rirs  bileTi;  gTxovT  SemiCeroT,  minda 
Camosvla; SegiZliaT miTxraT, geTayva....
axla ki CasxediT avtobusSi da daiZariT.

Tqven SegiZliaT:
·	 moitanoT winaswar sxvadasxva sagnebi – fotoebi da 		
	 wignebi, romlebSic aRbeWdilia sxvadasxva adgilebi, 	
	 suraTebi sxvadasxva satransporto saSualebe-			 
	 bis gamosaxulebebiT da imsjeloT maTze;
·	 gairkves romeli satransporto saSualebiT ukve 
	 usargebliaT bavSvebs; 

99.  Avtobusda səyahət
Məqsəd:  Oyun diqqəti, ünsiyyəti, fantaziyanı və vahid komandanı duy-
maq qabiliyyətini inkişaf etdirir.
Material:  Stullar, oyuncaq pullar və biletlər.
Təsvir:   Oyunçular stulları avtobusdakı oturacaqlar şəklində düzürlər. 
Bir sürücü seçilir. Uşaqlar “zəhmət olmasa, mənə ..... kimi bir bilet verin”, 
“..... kimi bilet neçəyədir?”, “zəhmət olmasa, saxlayın”, “mən düşmək 
istəyirəm”, “zəhmət olmasa, deyə bilməzsiniz” kimi  ifadələri əvvəlcədən 
öyrənməlidirlər.  İndi isə avtobusa minib yola düşün.
Uşaqlar: 

Müxtəlif əşyalar – fotoşəkillər, başqa yerlər haqqında kitablar və 		
müxtəlif  nəqliyyat vasitələri təsvir olunmuş şəkilləri 			 
əvvəlcədən gətirib  müzakirə edə; 
Hansı nəqliyyat vasitələrindən artıq istifadə etdiklərini 			 
müəyyənləşdirə;

•

•
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99. àõÕ¨áñáõÃÛáõÝ ³íïáµáõëáí

Üå³ï³ÏÁ
 Ê³ÕÁ     Ýå³ëïáõÙ ¿  áõß³¹ñáõÃÛ³Ý, ß÷Ù³Ý,  »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¨ 
Ñ³Ù³ËÙµí³Í ÃÇÙÇ ½·³óáÕáõÃÛ³Ý  ½³ñ·³óÙ³ÝÁ£ 

 ÜÛáõÃ»ñ
²ÃáéÝ»ñ, áã Çñ³Ï³Ý, Ë³Õ³ÛÇÝ ¹ñ³ÙÝ»ñ ¨  ïáÙë»ñ£ 

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ
Ê³Õ³óáÕÝ»ñÝ ³ÛÝå»ë »Ý  ¹³ë³íáñáõÙ  Çñ»Ýó ³ÃáéÝ»ñÁ, áñ Ï³ñÍ»ë ¹ñ³Ýù 
³íïáµáõëÇ  Ýëï³ñ³ÝÝ»ñ  ÉÇÝ»Ý£ ÀÝïñáõÙ »Ý  í³ñáñ¹ÇÝ£  ºñ»Ë³Ý»ñÁ  
Ý³Ëûñáù  å»ïù ¿ ëáíáñ»Ý  ³ÛÝåÇëÇ  µ³é»ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý .
  - ÊÝ¹ñáõÙ »Ù ÇÝÓ ïí»ù  Ù»Ï ïáÙë ÙÇÝã¨...
 -  Æ±Ýã ³ñÅ»  ïáÙëÁ  ÙÇÝã¨...
  -  ÊÝ¹ñáõÙ »Ù Ï³Ý·Ý»’ù, »ë áõ½áõÙ »Ù  ÇçÝ»É£ 
 -  ¸áõù ã»±ù  ³ëÇ, Ã»...
ÆëÏ ³ÛÅÙ  Ýëï»ù  §³íïáµáõë¦ ¨ ß³ñÅí»ù£ 
¸áõù  Ï³ñáÕ »ùª

 Ü³Ëûñáù  µ»ñ»É ï³ñµ»ñ  ³é³ñÏ³Ý»ñ` Éáõë³ÝÏ³ñÝ»ñ, ·ñù»ñ ³ÛÉ 
ï»Õ»ñÇ Ù³ëÇÝ, µáÉáñ ÑÝ³ñ³íáñ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ  ÙÇçáóÝ»ñÇ 
å³ïÏ»ñÝ»ñáí  ÝÏ³ñÝ»ñ ¨  ùÝÝ³ñÏ»É  ¹ñ³Ýù£ 
ä³ñ½»É, Ã» »ñ»Ë³Ý»ñÝ   ÇÝãåÇëÇ   ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ   ÙÇçáóÝ»ñÇó »Ý 
³ñ¹»Ý   û·ïí»É£ 

              

99. Поездка на автобусе

Цели:	 Игра способствует развитию внимания, общения, фантазии и 
чувства единой команды.
Материалы:  Стулья, игрушечные деньги и билеты.
Описание:  Игроки складывают стулья, как будто это сидячие места в 
автобусе. Выбирают шофера. Дети заранее должны выучить такие слова, как: 
Мне пожалуйста один билет до ....; сколько стоит билет до ...?; пожалйста, 
остановите; я хочу выйти; Вы не скажете, пожалуйста ...А теперь садитесь в 
автобус и трогайте. 
Вы можете:
·	 Принести заранее различные предметы – фотографии, 		
	 книги о других местах, картинки  с изображением 		
	 всевозможных транспортных средств и обсуждать это.
·	 Выяснить какими транспортными средствами ребята 			 
	 уже 	 пользовались;

•

•
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100. Cven mivdivarT saseirnod

mizani:  TamaSi aviTarebs yuradRebis grZnobas, warmosaxvas da 
urTierTobebis Cvevebs, aswavlis bavSvebs sxvebis darwmunebas da 
ara sakuTari azris Tavze moxvevas.

aRweriloba:	   wamyvani ambobs: ̀ Cven mivdivarT tyeSi saseir-
nod~.     Semdeg     wamyvani     saTiTaod          yvelas       wynarad 
usaxelebs sagans, romelic saWiroa tyeSi wasaRebad. Tu es sagani ar 
gamodgeba tyeSi wasaRebad, maSin TamaSi gamova ufro saintereso.
Semdeg yvela moTamaSe eubneba Tavis marjvniv mdgom mezobels, ra 
unda waiRos Tan da uxsnis, Tu ratom `dasWirda~ mas mainc da mainc 
es nivTi `tyeSi~ gaseirnebisas. moTamaSe cdilobs daarwmunos mezo-
beli ama Tu im nivTis waRebis aucileblobaSi    da          moigonos   
daujerebeli    mizezebi, 
moiyvanos sxvadasxva sababi, Tu ratom unda waiRos tyeSi es nivTi. 
kargia,  rodesac saubrobs ori moTamaSe, am dros danarCenebi iy-
vnen Cumad da gaakeTon TavisTvis daskvnebi. 
mas Semdeg, rac moTamaSeebi morigeobiT saubroben mezobelTan, 
wamyvani acxadebs vis waiyvans is gasaseirneblad da vis ara. amas akeT-
ebs is ase: Tu moTamaSe ubralod uxsnis mezobels risi waRebaa saWi-
ro, magram ar SeuZlia amis Tanmimdevrulad dasabuTeba, is saseir-
nod ar miyavT. 
Semdeg cdiloben `gamoasworon~ is moTamaSeebi, romlebic ar waiy-
vanes saseirnod  da yvela erTad midis saseirnod.

100. Biz gəzməyə gedəcəyik
        
Məqsəd:   Oyun diqqəti, təxəyyülü və ünsiyyət qurmaq qabiliyyətini inkişaf 
etdirir, uşaqları öz fikirlərini zorla qəbul etdirməyə deyil, başqalarını inandırmağa 
öyrədir. 
Təsvir:   Aparıcı “biz meşəyə gəzməyə gedirik” deyir və sonra asta-asta hər kəsə 
özü ilə götürəcəyi əşyaların adını deyir. Yaxşısı budur
 ki, adı çəkilən əşyalar meşə gəzintisi üçün münasib olmasın. Belə, oyun daha 
maraqlı olacaq. Sonra hər bir oyunçu özündən sağdakı qonşusuna özü ilə 
nə götürmək lazım olduğunu deyir və həmin əşyanın nə üçün məhz  “meşə” 
gəzintisinə “lazım olacağını” izah edir.Oyunçu qonşusunu inandırmağa çalışır ki, 
bu və ya digər əşyanı  özü ilə götürsün və inanılmaz səbəblər fikirləşib tapır, 
müxtəlif dəlillər gətirir. Yaxşısı budur ki, iki oyunçu söhbət edərkən qalan oy-
unçular onlara qulaq assınlar və özləri üçün nəticə çıxarsınlar. Oyunçular növbə 
ilə söhbətləşəndən sonra aparıcı elan edir ki, o,  kimi gəzintiyə aparacaq, kimi 
isə aparmayacaq. Əgər oyunçu qonşusuna sadəcə nəyi götürmək lazım olduğunu 
deyirsə, lakin səbəbi ətraflı izah edə bilmirsə, onlar gəzməyə getmirlər. Onda  
həmin oyunçular “islah olunmağa” çalışırlar və hamı birlikdə “gəzməyə” gedir.  



301

100. Ø»Ýù  ·Ý³Éáõ »Ýù  ½µáëÝ»Éáõ

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÁ  ½³ñ·³óÝáõÙ ¿  áõß³¹ñáõÃÛáõÝÁ,  »ñ¨³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ¨ 
ß÷í»Éáõ  áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ,  »ñ»Ë³Ý»ñÇÝ ëáíáñ»óÝáõÙ ¿ Çñ»Ýó Ï³ñÍÇùÁ  áã Ã» 
å³ñï³¹ñ»É, ³ÛÉ Ýñ³Ýó Ñ³Ùá½»É£ 

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
 ²å³  Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇÝ ßßáõÏáí ³ëáõÙ  ¿ ³ÛÝ
³é³ñÏ³Ý, áñÁ  Ý³ å»ïù ¿ í»ñóÝÇ Çñ Ñ»ï£ Ê³ÕÝ ³í»ÉÇ  Ñ»ï³ùñùÇñ ¿ ëï³óíáõÙ, 
»Ã» ³Û¹ ³é³ñÏ³Ý  ãÇ Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ   ³Ýï³é³ÛÇÝ  ½µáë³ÝùÇÝ£  ¸ñ³ÝÇó 
Ñ»ïá Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ  Ë³Õ³óáÕ Çñ»ÝÇó ¹»åÇ ³ç Ýëï³Í  Çñ Ë³ÕÁÝÏ»ñáçÝ ³ëáõÙ ¿, 
Ã»  Ý³ ÇÝã å»ïù ¿  í»ñóÝÇ Çñ
  Ñ»ï ¨ µ³ó³ïñáõÙ ¿, Ã»  ÇÝãáõ Ñ³ïÏ³å»ë  ³Û¹  ÇñÁ Ýñ³Ý  §å»ïù Ï·³¦ 
§³Ýï³é³ÛÇÝ¦ ½µáë³ÝùÇ Å³Ù³Ý³Ï£ Ê³Õ³óáÕÁ Ó·ïáõÙ  ¿ Ë³ÕÁÝÏ»ñáçÁ 
Ñ³Ùá½»É, áñ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ³é³ñÏ³Ý Çñ  Ñ»ï í»ñóÝ»ÉÝ  ³ÝÑñ³Å»ßï ¿,  ¨ ÑáñÇÝáõÙ 
¿ å³ï×³éÝ»ñ, µ»ñáõÙ ¿ ï³ñµ»ñ §÷³ëï³ñÏÝ»ñ¦,   Ã» ÇÝãáõ  ÇÝùÁ ³Ýå³ÛÙ³Ý 
å»ïù ¿ Ñ»ïÁ  í»ñóÝÇ ïíÛ³É ÇñÁ£  Ê³ÕÝ ³é³í»É Ñ»ï³ùñùÇñ  ÏÉÇÝÇ ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, 
»ñµ »ñÏáõ Ë³ÕÁÝÏ»ñÝ»ñÁ  ËáëáõÙ »Ý, ÙÝ³ó³ÍÁ  Ýñ³Ýó ÉëáõÙ »Ý ¨ Çñ»Ýó Ñ³Ù³ñ 
Ï³Û³óÝáõÙ»½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñ£  ²ÛÝ µ³ÝÇó Ñ»ïá, »ñµ  Ë³ÕÇ µáÉáñ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ 
Ñ»ñÃáí  ËáëáõÙ »Ý  Çñ»Ýó Ñ³ñ¨³Ý Ë³ÕÁÝÏ»ñáç  Ñ»ï, Ë³Õ³í³ñÁ  Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ 
¿,  Ã» ÇÝùÁ áõÙ ¿ Çñ Ñ»ï  ï³Ý»Éáõ  ½µáë³ÝùÇ, ÇëÏ áõÙª áã£ ÀÝïñáõÃÛáõÝÝ ³ñíáõÙ ¿ 
Ñ»ï¨Û³É Ï»ñå. »Ã» Ë³Õ³óáÕÁ  Ñ³ñ¨³Ý Ë³ÕÁÝÏ»ñáçÝ áõÕÕ³ÏÇ µ³ó³ïñáõÙ ¿, Ã» 
ÇÝã ¿ Ñ³ñÏ³íáñ  Ñ»ïÁ í»ñóÝ»É, µ³Ûó ãÇ  Ï³ñáÕ³ÝáõÙ  Ù³Ýñ³Ù³ëÝ  å³ñ½³µ³Ý»É 
å³ï×³éÁ,  Ý³ ½ñÏíáõÙ ¿ ½µáë³ÝùÇó:²Û¹ ¹»åùáõÙ  µáÉáñ Ýñ³Ýù, áõÙ ½µáë³ÝùÇ ã»Ý 
ï³ÝáõÙ, Ó·ïáõÙ »Ý §áõÕÕ»É Çñ»Ýó ëË³ÉÁ¦, ¨ µáÉáñÁ ÙÇ³ëÇÝ  ·ÝáõÙ »Ý §½µáëÝ»Éáõ¦£

100. Мы пойдем гулять
Цель:  Игра развивает внимание, воображение и умение общения, учит 
ребят убеждать других, а не навязывать собственное мнение.
Описание:  Ведущий говорит: «Мы идем гулять в лес» 
Далее ведущий тихо называет каждому предмет, который нужно было бы 
взять с собой. Лучше, если эта вещь не подходит для лесной прогулки, так 
игра получиться интереснее.
Затем каждый игрок говорит своему соседу справа, что ему нужно взять с 
собой, и объясняет, почему именно эта вещь «понадобится» на «лесной» 
прогулке. Играющий старается убедить соседа в необходимости захватить 
тот или иной предмет и придумывает невероятные причины, приводит 
различные доводы, почему его непременно надо взять.
Лучше, если в то время, когда двое разговаривают, остальные их слушают и 
делают для себя выводы. 
После того, как играющие по очереди поговорят с соседом, ведущий 
объявляет, кого он возьмет на прогулку, а кого нет. Делает он это так: если 
играющий просто объясняет соседу, что нужно взять, но не может подробно 
объяснить причину, его на прогулку не берут.
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101. saklaso maRazia

miznebi:  TamaSi ganamtkicebs da afarToebs sityvaTa marags, 
xels uwyobs im Segnebis ganviTarebas, rom  sainteresod Ta-
maSisaTvis aucilebeli aris sakuTari Zalisxmevis gaReba. 

masala:  carieli kolofebi, produqtebis SesafuTi masala, 
fulis msgavsi patara saTamaSoebi da sxva nivTebi, romlebic 
vaWrobasTan aris dakavSirebuli.

aRweriloba:  bavSvebs Tavad moaqvT TamaSisaTvis saWiro 
masala. daalageT nivTebi calk-calke grovebad, aseTi saxiT 
iqmneba ramdenime maRazia an maRaziis ramdenime ganyofile-
ba. gamoiyeneT fulis msgavsi saTamaSoebi, romlebic winas-
war gaqvT momzadebuli. gamyidvelad muSaobs yvela bavSvi 
miyolebiT. gamoiyeneT sityvebi – gTxovT, gmadlobT geTa-
yva da sxva frazebi, romelTa moxmarebac aucilebelia Sena-
Zenebis gakeTebis dros.

varianti:	 bavSvebs SeuZliaT sxvadasxva Jurnalebidan, sa-
survelia sareklamo Jurnalebidan, amoWran suraTebi, rom-
lebzec gamosaxulia gasayidi saqoneli.

101. Sinif mağazası
Məqsəd:  Oyun söz ehtiyatını artırır və möhkəmləndirir, şüuru inkişaf
etdirməyə kömək edir. Oyunun maraqlı olması üçün oyunçular özləri səy 
göstərməlidirlər.   

Material: Boş qutular, ərzaq bağlamaları, xırda oyuncaqlar, pula oxşayan 
kağızlar, ticarətə aid olan digər materiallar.

Təsvir:  Uşaqlar özləri oyun üçün material gətirirlər. Əşyaları kiçik 
qalaqlarla yerbəyer edib bir neçə mağaza və yaxud bir mağazada bir neçə 
şöbə yaradırlar. Əvvəlcədən hazırladığınız pula oxşayan kağızlardan 
istifadə edin. Bütün uşaqlar bir-birinin ardınca satıcı işləyirlər. “Zəhmət 
olmasa”, “Sağ olun”sözlərini və alış-veriş zamanı lazım olan digər söz və 
ifadələri işlədin.

Variant:  Satılacaq şeyləri təsvir edəcək şəkilləri uşaqlar özləri müxtəlif 
jurnallardan (yaxşı olar ki, reklam jurnallarından)  kəsib götürə bilərlər.  
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101. ¸³ë³ñ³Ý³ÛÇÝ  Ë³ÝáõÃ
Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÝ ³Ùñ³åÝ¹áõÙ ¨ Ñ³ñëï³óÝáõÙ ¿ µ³é³ÛÇÝ  å³ß³ñÁ, û·ÝáõÙ ¿ 
»ñ»Ë³ÛÇÝ ·Çï³Ïó»É, áñ Ë³ÕÝ ³é³í»É Ñ»ï³ùñùÇñ ¹³ñÓÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ 
Ñ³ñÏ³íáñ ¿ Çñ ³ÝÙÇç³Ï³Ý ¨ ³ÏïÇí Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ:

ÜÛáõÃ»ñ. 
¸³ï³ñÏ ïáõ÷»ñ, ÙÃ»ñùÝ»ñÇ  ÷³Ã»Ã³íáñÙ³Ý ÃÕÃ»ñ,  
Ë³Õ³ÉÇùÝ»ñ ¨ ³ÛÉ ÝÛáõÃ»ñ, áñáÝù ÝÙ³Ý »Ý ¹ñ³ÙÝ»ñÇ ¨ í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý  
³é¨ïñÇÝ£   

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
ºñ»Ë³Ý»ñÁ Ë³ÕÇ Ñ³Ù³ñ ÝÛáõÃ»ñÝ Çñ»Ýù »Ý µ»ñáõÙ£ Æñ»ñÁ ¹³ë³íáñáõÙ 
»Ý ÏáõÛï»ñáí` ³Û¹åÇëáí  ëï»ÕÍ»Éáí  ÙÇ ù³ÝÇ Ë³ÝáõÃÝ»ñÇ Ï³Ù  Ë³ÝáõÃÇ 
ÙÇ ù³ÝÇ µ³ÅÇÝÝ»ñÇ å³ïÏ»ñ£ Ê³ÕÇ ÁÝÃ³óùáõÙ û·ï³·áñÍíáõÙ 
»Ý ¹ñ³ÙÇË³Õ³ÛÇÝ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ, áñáÝù Ý³Ëûñáù »Ý å³ïñ³ëïí»É£  
Ð»ñÃ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ µáÉáñ »ñ»Ë³Ý»ñÁ  ³ßË³ïáõÙ »Ý  í³×³éáÕÝ»ñ£ Ê³ÕÇ 
ÁÝÃ³óùáõÙ »ñ»Ë³Ý»ñÁ å»ïù ¿ û·ï³·áñÍ»Ý §ËÝ¹ñ»Ù¦, §ßÝáñÑ³Ï³ÉáõÃÛáõÝ¦ 
¨  ³ÛÉ  µ³é»ñ áõ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛáõÝÝ»ñ, áñáÝù ëáíáñ³µ³ñ û·ï³·áñÍíáõÙ 
»Ý ·ÝáõÙÝ»ñ  Ï³ï³ñ»ÉÇë£ 

î³ñµ»ñ³Ï.                                  
ºñ»Ë³Ý»ñÝ Çñ»Ýù Ï³ñáÕ »Ý ï³ñµ»ñ  ³Ùë³·ñ»ñÇó (ó³ÝÏ³ÉÇ ¿  
·áí³½¹³ÛÇÝ)  Ïïñ»É ÝÏ³ñÝ»ñ,  áñï»Õ å³ïÏ»ñí³Í »Ý  í³×³éíáÕ  Çñ»ñ: 

101. Классный магазин
Цели: Игра закрепляет и расширяет словарный запас, способствут 
развитию сознания, что самому надо приложить усилие, чтобы игра 
была бы интересной.
Материалы:  Пустые коробки, упаковки от продуктов, мелкие 
игрушки, подобие денег и другие материалы, которые относятся к 
торговле. 
Описание:  Дети сами приносят материал для игры.  Разложите вещи 
по кучкам, таким образом создавая несколько магазинов или отделов 
в одном магазине. Используйте подобие денег, которое вы заранее 
приготовили. Продавцами работают все дети подряд. Применяйте 
слова – пожалуйста, спасибо и другие слова и фразы, необходимые 
во время покупок.
Вариант:  Дети сами могут из разных журналов, желательно 
рекламных, вырезать картинки, которые будут изображать 
продаваемые вещи.
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102. Cacma

miznebi:  TamaSi xels uwyobs yuradRebisa da TanamSromlo-
bis grZnobis, aseve gulmodgined muSaobis unaris ganviTare-
basa da sityvaTa maragis gafarToebas.

masala:  konvertebi qaRaldze tansacmlis kompleqtebis 
gamosaxulebebiT – kaba, kombinizoni, perangi, kofTa, rom-
lebic daWrilia 4 nawilad. kompleqtebi erTmaneTisgan unda 
gansxvavdebodes ferebiT an mosarTavebiT. TiToeul kon-
vertSi aris 1-2 detali, romlebic ar Seesabameba danarCenebs, 
xolo saWiro detalebi aris sxva konvertebSi.

aRweriloba:  moTamaSeebi erTiandebian jgufSi da yoveli 
jgufi iRebs konverts. mogebulia is jgufi, romelic swra-
fad Seagrovebs Tavis tansacmels. rodesac jgufi xedavs, rom 
ar yofnis detalebi, is irCevs `elCs~, romelic arasakmaris 
detals Zalian Tavazianad sTxovs meore jgufs. meore jgu-
fic aseve Tavazianad da wynarad aZlevs mas saWiro detals, 
Tu aseTi mas gaaCnia. rodesac yvela detali mogrovdeba, maT 
frTxilad awebeben qaRaldis furcelze da aRweren miRe-
bul tanisamoss.

102. Geyinmə
Məqsəd:   Oyun diqqəti, əməkdaşlıq hissini, səylə işləmək bacarığını 
inkişaf etdirməyə kəmək edir və söz ehtiyatını genışləndirir.

Material:  İçərisində kağızdan hazırlanmış geyim dəstləri – 4-5 hissəyə 
bölünmüş paltar, kombinezon, kofta, köynək, və palto olan zərflər. Geyim 
dəstləri rənginə və ya bəzəyinə görə bir-birindən fərqlənməlidir.  Hər zərfdə 
bir-birinə uyğun olmayan bir-iki detal olur. Lazım olan detallar isə ayrıca 
bir zərfdə olur.

Təsvir:  Oyunçular qruplara bölünürlər və hər qrup bir zərf alır. Daha 
tez geyim hazırlayan qrup qalib gəlir. Bir qrupda hər hansı bir detal 
çatışmayanda, bir “elçi” seçilir və o, çox nəzakətli formada digər qrup-
dan çatışmayan detalı istəyir. Digər qrup da öz növbəsində, əgər onda 
varsa, həmin detalı eynilə nəzakətli və sakit formada verir. Bütün detallar 
yığılandan sonra onlar səliqə ilə kağız vərəqin üzərinə yapışdırılır və alınan 
geym təsvir olunur.
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102. Ð³·Ýí»É

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÁ Ýå³ëïáõÙ ¿ áõß³¹ñáõÃÛ³Ý,  Ñ³Ù³·áñÍ³Ï- óáõÃÛ³Ý  ½·³óáõÙÇ, 
µ³ñ»ËÇÕ× ³ßË³ï»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛ³Ý ½³ñ·³óÙ³ÝÁ ¨  µ³é³å³ß³ñÇ  
Ñ³ñëï³óÙ³ÝÁ£ 

ÜÛáõÃ»ñ.
Ìñ³ñÝ»ñ ÃÕÃÇó å³ïñ³ëïí³Í Ñ³·áõëïÝ»ñÇ ÏïáñÝ»ñáí. ½·»ëï, 
ÏáÙµÇÝÇ½áÝ, í»ñÝ³ß³åÇÏ, í»ñ³ñÏáõ: ´áÉáñ Ñ³·áõëïÝ»ñÁ Ïïñ³ïí³Í ¨ 
µ³Å³Ýí³Í »Ý 4-5 ÏïáñÇ, áñáÝù ÙÇÙÛ³ÝóÇó  ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý  ·áõÛÝáí  ¨ 
»ñÇ½áí£ ºñ»Ë³Ý»ñÁ å»ïù ¿ ³Û¹ ÏïáñÝ»ñÝ ÁÝïñ»Ý áõ Ñ³í³ù»Ý ÃÕÃ» 
áñ¨¿ Ñ³·áõëï: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ  Íñ³ñáõÙ Ï³  Ù»Ï¬»ñÏáõ Ïïáñ, áñáÝù ã»Ý 
Ñ³Ù³å³ïëË³ÝáõÙ ÙÛáõëÝ»ñÇÝ: 	 ÆëÏ ³ÝÑñ³Å»ßï Ù³ë»ñÁ  ·ïÝíáõÙ 
»Ý ÙÛáõë Íñ³ñÝ»ñáõÙ£ 

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
Ê³ÕÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ ËáõÙµ »Ý Ï³½ÙáõÙ  ̈   Ûáõñ³ù³Ý¹Ûáõñ ËáõÙµ   ëï³ÝáõÙ 
¿ ÙÇ Íñ³ñ£ ²ÛÝ  ËáõÙµÁ, áñÝ  ³í»ÉÇ ³ñ³· ÏÑ³í³ùÇ Ñ³·áõëïÁª  Ý³ ¿É ÏÑ³ÕÃÇ£ 
ºñµ ËáõÙµÁ  ï»ëÝáõÙ ¿, áñ  Ñ³·áõëïÇ   Ù³ë»ñÝ Çñ»Ýó ã»Ý µ³í³Ï³Ý³óÝáõÙ, 
Ýñ³Ýù ÁÝïñáõÙ »Ý §¹»ëå³Ý¦, áñÁ ÙÛáõë ËÙµÇó ËÝ¹ñáõÙ ¿ å³Ï³ëáÕ Ù³ëÁ£ 
ØÛáõë ËáõÙµÁ ï³ÉÇë ¿ ³Û¹Ù³ëÁ, »Ã» ³ÛÝ Çñ»Ýó Íñ³ñáõÙ ¿£ ºñµ Ñ³·áõëïÇ 
µáÉáñ Ù³ë»ñÁ Ñ³í³ùí³Í »Ý, »ñ»Ë³Ý»ñÁ ¹ñ³Ýù ¹³ë³íáñáõÙ »Ý,  ·»Õ»óÇÏ  
¨ ÏáÏÇÏ  Ó¨áí ÷³ÏóÝáõÙ  ÃÕÃÇ íñ³: ²ÛÝáõÑ»ï¨ »ñ»Ë³Ý»ñÁ ÝÏ³ñ³·ñáõÙ 
»Ý   ëï³óí³Í  Ñ³·áõëïÁ£ 

102. Одевание
Цели:   Игра способствут развитию внимания, чувства сотрудничества, 
умения прилежно работать и расширяет словарный запас.
Материалы:  Конверты с бумажными комплектами одежды – 
платье, комбинезон, кофта, рубашка, пальто, которые разрезаны на 
4-5 частей.  Компекты должны отличаться друг от друга по цвету или 
отделке. В каждом конверте находится одна-две детали, которые не 
соответствуют остальным, а нужные детали – в другом конверте. 
Описание:  Игроки объединяются в группы и каждая группа получает 
конверт. Та группа, которая скорее соберет свою одежду – выигрывает. 
Когда группа видит, что ей не хватает деталей, она выбирает «посла», 
который очень вежливо просит недостающую деталь у другой группы. 
Другая группа так же вежливо и спокойно дает эту деталь, если она у 
нее имеется. Когда все детали сложены их наклеивают аккуратно на 
лист бумаги и описывают получившуюся одежду.
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103. mikrofonTan saubari

miznebi:  TamaSi moswavleebSi gamoimuSavebs mosmenisa da 
saubris Cvevebs, azris gamoTqmis unars, aZlevs maT saSualebas 
iswavlon Tanasworuflebianad. es meTodi gamoiyeneba, raTa 
gamovlindes masalis aTvisebis done, moswavles ubiZgebs aq-
tiuri mosmenisa da muSaobisken.

aRweriloba:  moswavleebi  jgufSi TanamimdevrobiT 
gamoTqvamen azrs romelime kiTxvaze an Temaze. rodesac 
gamosvlas daiwyebs pirveli moswavle, danarCenebi usmenen 
yuradRebiT. signalis Semdeg (gamosvlisaTvis dro SeiZle-
ba iyos gansazRvruli, magaliTad 3 wuTi an yovel calkeul 
SemTxvevaze gamoiyos garkveuli dro) gamosvlas daiwyebs 
TamaSis   Semdegi   monawile. man unda gaagrZelos wina gamom-
svlelis azri da daamatos sakuTari ideebi. gamosvlis 
dros mosaubreebi icvlebian ramdenjerme.
imisTvis, rom gamomsvlelis roli iyos ufro TvalsaCino, 
SeiZleba SevTavazoT xelSi daiWiros simboluri mikro-
foni, romelsac signalis Semdeg gadascems Semdeg gamom-
svlels.

103. Mikrofon qarşısında söhbət
Məqsəd:   Oyun danışma və dinləmə bacarıqlarını artırır, öz fikrini 
bildirməyi bacarmaq qabiliyyətini inkişaf etdirir və oyunda bərabər iştirakı 
təmin edir. Materialın nə dərəcədə mənimsənildiyini yoxlamaq üçün 
istifadə olunan bu metod şagirdi fəal dinləməyə və fəal işə qoşulmağa sövq 
edir.
Оyunun təsviri:   Şagirdlər qrupda hər-hansı bir məsələ və ya mövzu 
barədə növbə ilə öz fikirlərini ifadə edirlər. Birinci Şagird çıxış etməyə 
başlayarkən, digərləri onu diqqətlə dinləyir. Siqnal səsindən sonra (çıxış 
üçün zaman məhdud ola bilər. Misal üçün, 3 dəqiqə təyin oluna bilər və 
ya hər ayrı-ayrı hallar ilə bağlı müxtəlif zaman müddəti təyin oluna bilər) 
digər iştirakçı öz çıxışına başlayır. О, əvvəlki söhbətçinin fikirlərini davam 
etdirməyi və onu öz fikirləri ilə tamamlamağı bacarmalıdır. Çıxış zamanı 
danışanlar bir neçə dəfə dəyişilirlər. 
Çıxışçının rolunun daha nəzərəçarpacaq olması üçün əldə simvolik mikro-
fon tutulması məsləhət görülür və bu “mikrofon” çıxışdan sonra növbəti 
çıxışçıya ötürülür.
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103. Êáë³ÏóáõÃÛáõÝ ÙÇÏñáýáÝÇ Ùáï

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÁ ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ Éë»Éáõ ¨ Ëáë»Éáõ, ÙÇïùÁ ¹ñë¨áñ»Éáõ 
áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, ï³ÉÇë ¿ Ñ³í³ë³ñ Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³Ý 
ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝ: ²Ûë Ù»Ãá¹Ç û·ï³·áñÍáõÙÁ å³ñ½»ÉÝ ¿, Ã» ÇÝãå»ë 
¿ ÝÛáõÃÁ Ûáõñ³óí»É: Ê³ÕÝ ³ß³Ï»ñïÇÝ ¹ñ¹áõÙ ¿ ³í»ÉÇ ³ÏïÇí Éë»É ¨ 
³ßË³ï»É:
ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
ÊÙµÇ ³ß³Ï»ñïÝ»ñÁ Ñ»ñÃáí ³ñï³Ñ³ÛïíáõÙ »Ý áñ¨¿ Ñ³ñóÇ 
Ï³Ù Ã»Ù³ÛÇ ßáõñç: ºñµ ëÏëáõÙ ¿ Ñ³Ý¹»ë ·³É ³é³çÇÝ ³ß³Ï»ñïÁ, 
ÙÛáõëÝ»ñÁ áõß³¹Çñ ÉëáõÙ »Ý: ²½¹³Ýß³ÝÇó Ñ»ïá (»ÉáõÛÃÇ Å³Ù³Ý³ÏÁ 
Ï³ñáÕ ¿ ë³ÑÙ³Ý³÷³Ïí»É, ûñÇÝ³Ï, 3 ñáå»áí Ï³Ù ï³ñµ»ñí»É ³Ù»Ý 
ÙÇ ¹»åùÇ Ñ³Ù³ñ) ëÏëáõÙ ¿ Ñ³Ý¹»ë ·³É Ë³ÕÇ Ñ³çáñ¹ Ù³ëÝ³ÏÇóÁ: 
Ü³ å»ïù ¿ Ï³ñáÕ³Ý³ ß³ñáõÝ³Ï»É Ý³Ëáñ¹ å³ïÙáÕÇ ÙÇïùÁ Ï³Ù 
Éñ³óÝ»É ³ÛÝ Çñ ·³Õ³÷³ñÝ»ñáí: ºÉáõÛÃÇ Å³Ù³Ý³Ï ËáëáÕÝ»ñÁ ÙÇ 
ù³ÝÇ ³Ý·³Ù ÷áËíáõÙ »Ý:
àñå»ë½Ç ËáëáÕÇ ¹»ñÁ ÉÇÝÇ ³í»ÉÇ Ñ³Ùá½Çã, Ï³ñ»ÉÇ Ó»éùáõÙ µéÝ»É 
ËáñÑñ¹³Ýß³Ï³Ý ÙÇÏñáýáÝ, áñÁ ³½¹³Ýß³ÝÇó Ñ»ïá Ï÷áË³ÝóíÇ 
Ñ³çáñ¹ »ÉáõÛÃ áõÝ»óáÕÇÝ:

103. Разговор у микрофона
Цели:  Игра вырабатывает навыки слушания и говорения, умения 
выражать мысль, дает возможность равноправного участия. 
Использование этого метода для того, чтобы выяснить степень 
усвоения материала, побуждает ученика к активному слушанию и 
работе.
Описание:  Ученики в группе по очереди высказываются по 
какому-то вопросу или по теме. Когда начинает выступать первый 
ученик, остальные внимательно слушают. После сигнала (время 
отведенное для выступления может быть ограничено, например 3 
мин или отличаться в каждом отдельном случае) выступать начинает 
следующий участник игры. Он должен суметь продолжить мысль 
предыдущего рассказчика или дополнить ее своими идеями. Во время 
выступления говорящие меняются несколько раз. 
Для того чтобы роль выступающего была бы более наглядной, можно 
предложить держать в руке символичный микрофон, который после 
сигнала будет передаваться следующему выступающему.



308

104. Jetoni sityviT 
gamosvlisaTvis

miznebi:  TamaSi moswavles exmareba gamoimuSavos metyvele-
bis Cvevebi, azris gamoxatvis unari.

aRweriloba:	   diskusiis dawyebamde TiToeul mona-
wiles daurigdeba Jetoni. Tu monawiles surs gamosvla, man 
Jetoni unda dados magidis SuagulSi. ar SeiZleba erTi mo-
TamaSis gamosvla meored, vidre ar gamovlen yvela danar-
Ceni moswavleebi. magaliTad, manamde, vidre yvela Jetoni ar 
aRmoCndeba magidis SuagulSi. amis Semdeg Jetonebi darigde-
ba kidev erTxel.

variantebi:  pirobebis Secvla SesaZlebelia, magaliTad:
·	 yvela gamomsvlels miecema mxolod 1 wuTi;
·	 SeiZleba daisvas mxolod iseTi kiTxvebi, 
	 romlebzec 	 gaicema pasuxebi `diax/ara~, amasTan 			 
	 Jetonebi ar 	 idos magidis SuagulSi;
·	 yvela monawiles aqvs ramdenime Jetoni;
·	 Jetonebi SeiZleba SeiRebos sxvadasxva ferebad – sadisku-
sio TemasTan Sesabamisad (magaliTisTvis, imisTvis, rom vinme wava-
xalisoT da gavamxnevoT, vTxovoT ganmarteba da a.S.)

104. Çıxış üçün jeton
Məqsəd:   Bu oyun danışıq qabiliyyətini artırır və öz fikrini sərbəst ifadə etmək 
bacarığını inkişaf etdirir. 

Оyunun təsviri:   Müzakirələrə başlamazdan öncə hər bir iştirakçıya jeton 
təqdim olunur. Əgər şagird çıxış etmək istəyirsə, o, jetonu stolun ortasına 
qoymalıdır. Qaydalara əsasən, hamı danışıb qutarmayanadək, ikinci dəfə çıxış 
etmək olmaz, yəni, bütün jetonlar stolda olmayanadək, təkrar çıxışa icazə ver-
ilmir. Bundan sonra jetonlar bir daha yenidən paylanılır. 

Variantlar:   Oyunun şərtlərini aşağıdakı kimi dəyişmək olar. Misal üçün:
·	 Hər danışan üçün 1 dəqiqə vaxt artırlılır;
·	 Yalnız “bəli/xeyr” cavabları veriləcək suallar vermək olar və bu 			 
	 halda stola jeton qoyulmur;
·	 Hər şagirdin bir neçə jetonu vardır;
·	 Jetonlar, müzakirələrin mövzusundan asılı olaraq, müxtəlif rənglərə boyana bilər  
(misal üçün, kimi isə xüsusilə qeyd etmək və ya həvəsləndirmək məqsədilə və s.).
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104. Ä»ïáÝ »ÉáõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³Õn û·ÝáõÙ ¿ ¹³ëïÇ³ñ³Ï»É Ëáë»Éáõ, ÙÇïùÝ ³ñï³Ñ³Ûï»Éáõ 
áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
´³Ý³í»×Ý ëÏë»Éáõó ³é³ç ³Ù»Ý ÙÇ Ù³ëÝ³ÏóÇÝ ïñíáõÙ ¿ Å»ïáÝ: ºÃ» 
³ß³Ï»ñïÁ ó³ÝÏ³ÝáõÙ ¿ ³ñï³Ñ³Ûïí»É, Ý³ å»ïù ¿ Å»ïáÝÁ ¹ÝÇ ë»Õ³ÝÇ 
Ù»çï»ÕÁ: âÇ Ï³ñ»ÉÇ »ÉáõÛÃ áõÝ»Ý³É »ñÏñáñ¹ ³Ý·³Ù ÙÇÝã¨ µáÉáñÁ ã»Ý 
³ñï³Ñ³Ûïí»É (ûñÇÝ³Ï` ÙÇÝã¨ µáÉáñ Å»ïáÝÝ»ñÁ ã»Ý Ñ³ÛïÝí»É ë»Õ³ÝÇ 
Ù»çï»ÕáõÙ): ºñµ Å»ïáÝÝ»ñÁ ëå³éíáõÙ »Ý, ¹ñ³Ýù ÏñÏÇÝ µ³Å³ÝíáõÙ »Ý 
Ë³ÕÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇÝ:

î³ñµ»ñ³ÏÝ»ñ.
ä³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ÷áË»É: úñÇÝ³Ï`
·	 Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ËáëáÕÇÝ ïñíáõÙ ¿ ÁÝ¹³Ù»ÝÁ Ù»Ï 				  
	 ñáå»,
·	 Î³ñ»ÉÇ ¿ ï³É ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝåÇëÇ Ñ³ñó»ñ, áñáÝó 			 
	 å³ï³ëË³ÝáõÙ »Ý ÙÇ³ÛÝ §³Ûá¦ Ï³Ù §áã¦, ÁÝ¹ áñáõÙ 			 
	 Å»ïáÝÝ»ñÁ ã»Ý ÃáÕÝáõÙ ë»Õ³ÝÇ Ù»çï»ÕáõÙ,
·	 Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ ³ß³Ï»ñï áõÝÇ ÙÇ ù³ÝÇ Å»ïáÝ,
·	 Ä»ïáÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý ÉÇÝ»É ï³ñµ»ñ ·áõÛÝ»ñÇ, Áëï 			 
µ³Ý³í»×Ç Ã»Ù³ÛÇ (ûñÇÝ³Ï` Ý³¨ Ù»ÏÇÝ ù³ç³É»ñ»Éáõ, 	 ËÝ¹ñ»É å³ñ½³µ³Ý»Éáõ, ¨ 
³ÛÉÝ):

104.  Жетон для выступления
Цели: 	  Игра помогает вырабатывать навыки говорения, умения выражать 
мысль. 

Описание:   Перед началом дискуссии каждому участнику выдается жетон. 
Если ученик хочет высказаться, ему надо положить жетон на середину стола. 
Нельзя говорить второй раз пока все не высказались, например, пока все 
жетоны не оказались на середине стола. Тогда жетоны раздаются еще раз.

Варианты:  Условия можно менять, например:
·	 Каждому говорящему отводится только одна минута;
·	 Можно задавать только вопросы, на которые можно ответить 		
	 «да/нет», не оставляя при этом жетона на середине стола;
·	 У каждого ученика несколько жетонов;
·	 Жетоны могут быть окрашены в разный цвет – в соответствии 		
	 с темой дискуссии (для примеров, для того, чтобы кого-то отметить 	
	 или подбодрить, попросить пояснить и т.д.).
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105. Zafis gorgali

mizani:  TamaSi aviTarebs saubris unars, uzrunvelyofs Ta-
nabari monawileobis SesaZleblobas.

masala:  sxvadasxva zomis Zafis nawyvetebi

aRweriloba:  monawileebi dgebian wreSi, yovel maTgans 
xelSi uWiravs sxvadasxva zomis Zafi. TamaSis dawyebamde 
SeirCeva moTxrobis Tema. monawile iwyebs Txrobas, Tan 
amave dros ixvevs Zafs TiTze. rodesac Zafi damTavrdeba, 
monawile Cumdeba. gverdiT mdgomi agrZelebs moTxrobas 
imave adgilidan, sadac gaCerda wina moTamaSe.

105. Sap yumağı
Məqsəd:   Oyun danışma qabiliyyətini inkişaf etdirir, bərabər hüquqlu 
iştiraka imkan yaradır.

Material:  Müxtəlif uzunluqlu sap kəsikləri.

Təsvir:  Oyunçular dairə şəklində dururlar və onların hər birinin əlində 
müxtəlif uzunluqlu sap olur. Oyuna başlamazdan əvvəl hekayənin möv-
zusu seçilir. Oyunçu hekayəni danışmağa başlayır və eyni zamanda sapı 
barmağına dolayır. Sap qurtaran kimi oyunçu nəql etməni dayandırır və 
yanında duran oyunçu onun   dayandığı yerdən hekayəni danışmağa da-
vam edir.
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105. Â»É»ñÇ  ÏÍÇÏ

Üå³ï³ÏÁ.
Ê³ÕÁ  ½³ñ·³óÝáõÙ ¿ Ëáë»Éáõ áõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ, ³å³ÑáíáõÙ ¿ Ë³ÕÇÝ 
Ñ³Ù³Ñ³í³ë³ñ  Ù³ëÝ³ÏóáõÃÛ³ÝÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÁ£ 

ÜÛáõÃ»ñ.
 î³ñµ»ñ  ã³÷ëÇ  Ã»É»ñ£

ÜÏ³ñ³·ñáõÃÛáõÝ.
Ê³ÕÇ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ Ï³½ÙáõÙ »Ý ßñç³Ý: Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ  Ë³Õ³óáÕÇ  
Ó»éùÇÝ Ï³Ý ï³ñµ»ñ »ñÏ³ñáõÃÛ³Ý Ã»É»ñ£  ØÇÝã¨
 Ë³ÕÇ ëÏëí»ÉÝ ÁÝïñíáõÙ ¿  å³ïÙí³ÍùÇ Ã»Ù³Ý£  Ê³Õ³óáÕÝ
 ëÏëáõÙ ¿ å³ïÙ»É`  ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï Çñ Ù³ïÇÝ ÷³Ã³Ã»Éáí  Ã»ÉÁ£ºñµ 
Ã»ÉÁ  í»ñç³ÝáõÙ ¿, Ë³Õ³óáÕÁ ÉéáõÙ ¿£ Ð³çáñ¹ Ë³Õ³óáÕÁ (ÏáÕùÇÝ 
Ï³Ý·Ý³ÍÁ) ß³ñáõÝ³ÏáõÙ ¿ å³ïÙí³ÍùÁ, ¨ ³Û¹å»ë ß³ñáõÝ³Ï£

105. Моток ниток
Цель: Игра развивает навыки говорения, обеспечивает 
возможность равноправного участия.

Материалы:  Отрезки нитки разной длины.

Описание:  Игроки становятся в круг и у каждого игрока в 
руках нитка разной длины. Перед началом игры выбирается 
тема рассказа. Игрок начинает рассказывать, одновременно 
наматывая нитку себе на палец. Когда нитка кончается, игрок 
замолкает.  Рядом стоящий продолжает рассказ с того места, где 
остановился предыдущий игрок. 


